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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 
LJB. 

-q PAKIS — 9, r n s d 

%x$* 
Különleges Rizspor 

8 M ÚTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, r n s ám la F a l s , 9 — PARIS-

SERRAVALLO 898* 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánló és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismerőlevél 

W T K i t f l n ő í z . " • « 
Kitüntetve több aranv és ezöst éremmel. 

Á r a k : V» l i t e r e * ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

Serravallo J . gyógyszer. Triesztben. 

^-£n3s/?e3 *s arómegojítás cetjéből « W n ^ 
'iák MI issmi hindik.ktriM, 

tiyvbö toer&k mtám. 
^OVBC ARA 3 KORON A .•/* ÚVKll ÁRA 

1 KOROM A 30 riLLÍR. 
jgvs/áM e n ^ f l i l i m+djtgygy*l Kjtpllit*u 

jji-t «sss«s efójySMsrtárMMbsa. 
KKEISAPOTHEKg 1TORKEDB0HG BECS m e l c f . I 

Főraktár Magyarország részere: 8844 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

BALOG BÉLA és LAJOS 
férfi-szabók 

Budapest , Dorot tya -u . ii. I. e m . 
TELEFON 31-39. 

Speczialisták: díszmagyar -, lovagló- és sport-
öltönyökben. 

A z ő s z i é s t é l i i d é n y b e á l l t á v a l ajánlják angol 
mintára vezetett műhe lyükbő l kikerült legújabb 
valódi angol és franczia szövetekből készült, bármely 
m i n t a szerint-kifogástalan, ízléses és elegáns szabású 

ruhákat. 

Ruhabérlet tetszés szerinti 
kombináczióban. 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el > P U « Í M o r i e n t a l e * által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Ver-
dean 5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt , 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, as 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke-
bal i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Bgy üvegese ára használati utasítással együtt 
3 torint. Baktár: Török József, Budapest, 

Kirily-utaza U. s». 8443 

lÉfkcCfi (ál 
l irCRÉME SAHS GRA1SSE 

.Dr. 

Pa* n.p alatt minden ansnt fehérit,ódH 
éssséplt Ára 1.10 kor.,szappant kor. 

KOVÁCS K É Z P Á S Z T Á J A 

Í(csakis félhold alakn véd)«frvgTél valódi) 3 n a p a l a t t 
minden kasát gySngédaé éa faliérré varázso l | 

Boy tazalj 1*0 kor. Hozzávaló szappan 1 kor 
K Á R P Á T I I B O L Y A I L L A T 

a legdivatosabb éa legkedveltebb partara. ^ L 
Ara intatüvewel ssép dobosban * korona, TaphatO 
minden gyógytárban. 4a gyégyárnftsletbam. 

Fó- ia •séüraldssi raktár: 
Dr . KOVÁCS zTJsHÖ sj%fs»»Hara is illusssisjsra. 

Bndapest , VX., Oyax-ntcza 17. 
Mezjalsmt „ T o U s j t t - t i t t e o k " k í v á n a t r a 

inffyen ét arrmaala*. 

FÖLDVÁRT i n RE, Bndapest, 
férfidivat raktára 

K o s s u t h Lajos-ii .18 
és K e r e p e s i - i í t 9 . 

Ajánl angol eyl inder, diva­
t o s k e m é n y és puha kalapo­
kat, jó szabású férfi-ingek, 
nyakkendők, keztyük dús 
választékban. Á r j e g y z é k . 

schmeckt am feinsten 

Hölgyeknek / 

Ilona-eréme. 
L e g ú j a b b é s o r v o s i s z a k t e k i n t é ­
l y e k által is elismert, b i z t o s hatású 
k é z é s a r c z s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n bőrtisztátlanságot és r ö v i d 
használat után v a k i t ó fehérré.üdévé 

teszi az arczbőrt. 
F i g y e l m e z t e t é s ! ~9H Készítmé­
nyem nagy közkedveltsége miatt 

h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a d o b o z a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - e r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldési rak­
tár: A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu­
dapesti főraktárak: T ö r ö k - f é l e gyógyszertáriján Király-
utcza 12. és AndráBsy-ut 29., K e r p e l - f é l e gyógyszertár 
Lipót-kömt 28. szám és T h a l m a y e r é s S e i t z uraknál. 

HÖLGYE I M I ^ ^ ^ 
Csak egyszer próbaképen rendeljék m e g a csodaha-
tásu, valódi angol szépítő szert, U g o r k a - t e j e t , és 
megfognak róla győződni, hogy ezen csodaszer azon­
nal eltávolít s z e p l ő t , m á j f o l t o t , mindenféle tisz­
tátlanságot az arczról és a bőrnek gyönyörű üdesé­
get, fiatalságot kölcsönöz. Valódi angol minőségben 
kapható csakis B A L A S S A K O R N É L g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n a vörös kereszthez T e m e s v á r . Á r a 
2 k o r . Valódi angol U g o r k a - s z a p p a n 1 K, 3 drb 
2.40 K P o u d e r 1.20 és 2 K Utánvéttel is küldetik. 

Most érkeztek nagy választékban 
B*f~ v a l ó d i 

perzsaszőnyegek 
v a l a m i n t valódi 

szmyrnaszőnyegek. 
V a l ó d i p e r z s a á g y e l ő k 

darabja 6 , S , 1 0 , 1 2 , 1 5 frt és feljebb egész a 
legfinomabb antique darabokig. 

Ép ugy rendkívüli nagy raktár 
futó- és pamlagszó'nyegekben, bútorszövetekben, 
flanelltakarókban. csipke-, aplikáczió- és szines 
szövetfüggönyökben, pokróczok, lamberquinek.erdé-
lyi pokróczok, utazó- és kocsitakarók, cocos-sző-

n y e g e k a z ö s s z e s s z é l e s s é g e k b e n s t b . 

Fantázia bútorszövetek és dekorácziószövetek, 
finom hímzések stb. 

Egyes szárnyak és ablakfüg- I legnagyobb válasz-
gönyök, egyes ágy- és asztal- \ tékban 
terítők, szőnyegmaradékok J igen jutányosán. 

JOANNOYITS DÖME 
Budapest, 9288 

IV., Váczi-utcza 25. sz. 

Alapíttatott 1820. TELEFON 990. 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CRÉME. 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arezkenőes pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol-
tot, pattanást, bőratkát (Hitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimitja a ránezokat. redőket, himlőhe-
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ara nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 fii]., M a r g i t 
s z a p p a n 70 till., M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r c z v i z 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

a^bAüldéseutln koldf a'készÚö : FÖIÖBS K B I B I S I B I I 0§W- A f o l l i 
Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-utcza 

Legkedveltebb .legjobb bajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen k i t ű n ő és ártalmatlan készit-
m é n y n y e l hajat, szakált , bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin ál landó és a ter­
mészetes színtől m e g n e m különböz­
tethető. Árta lmat lan és a lka lmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Ara 2 kor. 

^ ^ J 8 0 fillér. 9057 
Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.KiráIy-o.12 
és Andrássy-ót 29.— Kapható minden gyógyszertárban. 
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Blőflíetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 • 

Csnpán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) I félévre _ S • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

HORVÁT BOLDIZSÁR SZOBRA. 

S
ZOMBATHELY város közönségének régi óhaj­

tása volt, hogy nagynevű szülöttjének, egy­
kori képviselőjének, Magyarország egyik 

legkiválóbb jogászának és a kiegyezés után 
első igazságügyminiszterének emlékezetét szo­
borral örökítse meg. Ez az óhajtás most valóra 
vált. Horvát Boldizsár szobra már ott áll Szom­
bathelyen a Széll K á l m á n - u t c z a i Deák-parkban. 
Október hó 12-ikóre volt kitűzve ünnepélyes 
leleplezése. 

A szobor — Tóth István szobrász-művészünk 
alkotása — kiváló élethűséggel és közvetlen 
egyszerűséggel ábrázolja Horvát Boldizsár alak­
ját, úgy állítva a talapzatra, mintha a képviselő­
házban szónoklatra készülne. Könnyed maga­
tartásával, jobbját mellén nyugtatva áll, arcza 
komoly értelmet sugároz. Kitűnő megfigyelés 
és az emberi test beható ismerete, valamint az 
anyaggal való bánás biztossága látszik Tóth 
Istvánnak ezen a munkáján. 

A felfogás mélyBége, az ábrázolás keresetlen 
egyszerűsége és a formák biztonsága, ennek a 
szobornak szembeötlő tulajdonságai. Egyszerű, 
erőteljes, tiszta, mentes minden hatásvadá­
szattól, mint Horvát Boldizsár maga is volt. 

A szobor mintegy másfél életnagyságú. A 
bronz öntés igen jól sikerült és becsületére 
válik a Schlick-gyárnak, melyben készült. A 
szobor talapzatát Tóth István tervezete után 
Szombathelyen készítette Hudetz József ottani 
kőfaragó-mester, elsőrendű haraszti kőből. 

Az egész szobormű öt méter magas, összesen 
tizenkét ezer koronába került, mely összegnek 
legnagyobb részét Szombathely város közönsége 
gyűjtötte össze. A gyűjtés és a szobor létre­
hozása körűi kiváló érdeme van Éhen Gyula 
volt polgármesternek, Szombathely város most 
megválasztott országos képviselőjének, a ki a 
szobor-bizottság elnöke volt. 

* 
Tóth István, a szobor készítője, szintén Szom­

bathely város szülötte. Szobrászati tanulmá­
nyait 1882-ben kezdte a bécsi akadémián, a 
hol mintegy tiz esztendőt töltött Zumbusch 
oldala mellett, kitartó és szorgalmas munkában 
és tanulással. Ez idő alatt elnyerte a mester­
iskolái nagy díjat és az első osztályú udvari 
díjat (nagy aranyérmet). Az elsőt egy bacchans-
nővel, a másikat egy domborművei. Bécsből 
hazatérve, Budapesten telepedett meg és itt 

Tóth István szoborművé. 

HORVÁT BOLDIZSÁR SZOBRA SZOMBATHELYEN. 
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folytatta a tanulóévek nehéz küzdelmeit. Jó 
sokára Sehlauch bíboros püspök bizta meg 
Szent László szobrának elkészítésével. Ezt a 
feladatot jelesül oldotta meg és a szobor kiváló 
ékessége Nagy-Váradnak, melynek egyik leg­
szebb helyén, a Szent László-téren áll. Ezt a 
szobrot 1893-ban leplezték le. A Szent László­
szobor befejezése u tán az új országház számára 
készített öt király-szobrot, majd Mária-Kadnára 
a ferenczrendi szerzetesek nagy temploma szá­
mára készített a rend megbízásából egy karrarai 
márvány oltárt. 

1896-ban Winkler nagyprépost, nagy-váradi 
kanonok bizta meg Szaniszló püspök ülő szob­
rának elkészítésével. Ez a szobor a nagyváradi 
székesegyház előtti kertben áll. Majd ismét 
Nagy-Várad bíboros püspöke adott munkát Tóth 
Istvánnak ós a székesegyház számára egy nagy 
oltárt rendelt meg nála. Ezt a feladatát is kiváló 
sikerrel oldotta meg a művész és a karrarai 
márványba faragott oltár ma a nagy-váradi 
székesegyház egyik legsikerültebb ékessége. 
Jeles munkája ezen kívül Tóth Is tvánnak a 
«Boszú», melyet a vallás- ós közoktatási mi­
niszter a szépművészeti múzeum számára vásá­
rolt meg, — továbbá Hunyadi János, egyike a 
király által ajándékozott tiz szobornak, melyet 
már szintén teljesen befejezett és a melyet most 
öntenek bronzba. Kornis Elemér. 

ÉN ÉDES FECSKÉIM. 
Én édes fecskéim, gyülekeztek újra 
Falunk tornya körül, készülvén nagy útra. 
Úgy szeretem nézni, nékem megnyugvást hoz, 
Hogy Isten-házától van az indulástok. 
Lám, ki nagyra készül, az ember is elmegy 
Jó Isten házába kérni segedelmet. 

A ki útnak ereszt, a jóságos Isten, 
Zúgó tengeren át vezessen, segítsen ! 
Ne legyen vad vihar, ne száguldjon szélvész, 
A meddig távol van a mosolygó czél még. 
Le ne hulljon egy is vizek tengerébe, 
Érkezzetek el mind kies, enyhe révbe. 

Én édes fecskéim ! Hát itt hagytok engem ! 
Búcsudalomat most bánatosan zengem. 
Lakatlan a fészek, elárvul az eresz, 
És vigaszt a gazda vájjon honnan szerez? 
Nem hallom víg népem csicsergő dalait . . . 
H e j ! A szivemből is visztek el valamit I 

Bátor seregetek messze délre szárnyal 
És ott találkozik újra édes nyárral. 
Nem tép a fájdalom, csak a méla bánat 
Lop egy forró könnyet szememből magának ; 
Szép tavaszom s nyaram száll véletek tova, 
Elszáll s vissza nem jő többé soha, soha . . . 

Míg ti szép hazára leltek messze délen, 
Oh, én nélkületek árva leszek télen. 
Valahányszor látom majd az édes fészket, 
Számítom, mikor lesz vidám érkezésiek. 
S a mi rólatok zeng, sok szép nótát, ajkam, 
Bátok emlékezvén, dúdolgatja halkan. 

Vájjon megérlek-é, mosolygó kikelet, 
S meglátlak-é újra, fecskéim, titeket ? 
Megcsendül egy bús hang lenn a lelkem mélyin. . . 
Áldjon meg az Isten, én édes fecskéim ! 

Mares Ödön. 

PETŐFI-EREKLYÉK. 
A Petőfi-Társaság megbízásából gyűjti és közli: 

K é r y Gyula* 

Petőf i S á n d o r é s S z e n d r e y J ú l i a levelezése. 
S a s s Károly, (dr. Sa s s Istvánnak, Petőfi meg­

hi t t barát jának öcscse) közvetlen szemtanuja 
volt a költő és Szendrey Júlia közt fejlődött 
szerelmi viszonynak, még pedig annak kezde-

TÓTH ISTVÁN SZOBRÁSZMŰVÉSZ. 

tetői fogva addig, míg az egyház áldása őket 
összefűzte. 1845-ben került Sass Károly Erdődre, 
a hol gazdasági gyakornok és postakezelő volt 
gróf Károlyiéknál. Főnöke, Szendrey Ignácz 
uradalmi felügyelő családjánál lakott és ott is 
étkezett ; ő közvetítette a levelezést a költő és 
Júliája közt, utóbb pedig tanuként szerepelt az 
erdődi vár kápolnájában tar tot t esküvőn. 

Petőfi tudvalevőleg 1846-ban egy nagykárolyi 
bálban ismerkedett meg Szendrey Júl iával . Az a 
láng, mely e találkozáskor a költő szivében fel­
lobbant, nem hagyta többé nyugodni, s Petőfi 
csakhamar ellátogatott Erdődre is, a hol 
barátja : Eiskó Ignácz bemuta t ta őt a Szendrey-
család ama tagjainak, a kik még nem ismerték. 
Senki se sejtette még akkor, hogy az országos 

HORVÁT BOLDIZSÁR SZOBRA. — Tóth lIstván mintája ntán. 

hirű fiatal költő mily forró érzéssel és komoly 
szándékkal lépte át az erdődi vár kapuját. Ez 
időtől kezdve Petőfi szatmármegyei utazásai 
közben gyakrabban meg-megjelent Erdődön s 
e látogatások alkalmával régi barátjának, Sass 
Károlynak a leghatározot tabban kijelenté, hogy 
Szendrey Jú l iá t feleségül veszi. Sass, ki a csa­
ládi viszonyokat ismerte, tudta , hogy JúHa 

számos tisztelője közül egy Uray Endre nevű 
földbirtokos komolyan udvarol a leánynak, s 
kétségtelennek látszott , hogy Júl iá t szülei ahhoz 
fogják nőül adni . Figyelmeztet te tehát a költőt, 

hogy szándékát aligha valósíthatja meg, mert 
még h a a l eány akarná is — szülei már TJray-
nak szánták Jú l iá t . 

— No öcsém — monda Petőfi — majd meg­
mutatom, hogy Jú l ia lesz a feleségem, vagy 
senki m á s ! 

Sass Károly érdekes följegyzései szerint, 
melyeket dr. Hodossy Géza (Sass Károly veje) 
bocsátott rendelkezésemre, a költő és Júliája 
közti viszony ebben az időben még nagyon 
bizonytalan volt. A leánynak hízelgett Petőfi 
érdeklődése, tá rsaságában jól érezte magát, de 
sem erősebb haj lamot n e m árul t el, sem olyan 
viselkedést nem tanúsí tot t , a mi Petőfit hatá­
rozott reményekre jogosítot ta volna. 

•Nem merem hinni, hogy szeretsz, 
Ugy félek, félek, hogy csak álmodom.» 

I r t a a költő. S a bizonytalanság még akkor 
sem szűnt meg, mikor Petőfi Szatmármegyéből 
távozni készülvén, búcsúlátogatást tet t Erdődön, 
bár a búcsúzó költőt Júlia lekísérte a vár alatt 
álló kocsijához, s izgatot tan lobogtatta keszke­
nőjét a távozó u tán . 

Petőfi a búcsúzáskor megemlítet te, hogy mi­
előtt Szatmármegye földjót elhagyná, megláto­
gatja Téreiéket* is Nagy-Károlyban. Júlia tit­
kon úgy intézte a dolgot, hogy anyjával ugyan­
akkor ő is látogatóba m e n t Téreiékhez. Petőfit 
rendkívül meglepte e vára t lan találkozás, s ek­
kor i r t a : 

•Tudni most csak azt szeretném, 
Mi volt e találkozás ? 
Csak azon tűnődik elmém : 
Véletlen vagy számítás? . . .• 

Júlia a költő előtt a véletlennek tulajdonítá 
az egészet, s azon való félelmében, hogy talán 
nagyon is észrevehetően intézte e találkozást, 
tartózkodóan viselkedett Petőfivel szemben. 
E rövid együttlét u t án Petőfi Pestre utazott, 
Júlia visszatért Erdődre , s ezzel köztük az érint­
kezés egy időre teljesen megszakadt. 

Az 1847-ik esztendő t a v a s z á n — beszéli Sass 
Károly — egy napon a hivatalos óra u tán le­
mentem az erdődi vár kertjébe. Szendrey Júlia 
velem jött, s közömbös dolgokról beszélgetve, 
együtt sétálgattunk. Séta u tán a hivatalba indul­
tam ama kijelentéssel, hogy a posta számára 
elkészítem a hivatalos leveleket, s néhány ma­
gánlevelet is akarok i rni . Júlia kíváncsian kér­
dezte, hogy kinek irok, mire én azt válaszol­
tam, hogy — Petőfinek. 

— Szokott Petőfivel levelezni? — kórdó kissé 
elgondolkozva. 

— Szoktam, a mikor van tárgy, miről írni. 
— Há t csakugyan ? — szólt Júl ia . — És meg-

tenne-e valamit a kedvemért? 
É n készséggel je len te t tem ki, hogy a leg­

szívesebben teljesítem kívánságát, csak mondja 
m e g : mit kivan ? 

Júl ia zavar tan elgondolkodott. 
Végre fölajánltam, hogy át fogom neki adni 

* Téréi (kit azelőtt Flecklnek hívtak) gróí Károlyi 
György jószágigazgatója volt, s leánya, Mari benső 
barátságban élt Szendrey Júliával. Petőfi is ismerte 
Téreiéket, többször időzött náluk, s a «T. M. kisasz-
szonyhoz* irt költeménye Téréi Marira vonatkozik. 
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sen ő róla, mindent, mindent, 
róla a világon minden érdekel. 

Isten veled! 

a mit tudsz, mert 
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Dr. Sass István özvegyétől (Szegzárdról). Kéry Gyula gyűjtése. 

PETŐFI LEVELE SASS KÁROLYHOZ. 

Petőfihez írt levelemet, s ő aztán írja a végére 
azt, a mit akar. Úgy is történt . Én átadtam a 
levelet, s ő azt néhány perez múlva vissza­
hozta, a nélkül, hogy lepecsételte volna. Az 
izenet, melyet Jú l ia a levél végére irt, csupán 
e két szóból á l l t : 

diOOO-szer — Júlia». 
A nagykárolyi válás u tán ez volt a közeledés­

hez az első lépés, a melyet Júl ia tett meg. 
Levelemre csakhamar megérkezett Petőfitől 

a válasz, s abban egy, Júl iának czímzett, másik 
levél is volt, melyet a ezímzettnek azonnal 
átadtam. Másnap délelőtt találkoztam Júliával 
s megkérdeztem, hogy mit írt Sándor ? 

— Mit á m ! Igen furcsát — monda. Majd 
hozzátette, hogy később menjünk le a kertbe és 
ott megmutatja. 

A kertben Júl ia kívánságára csónakba száll­
tunk. Én csöndesen eveztem, ő pedig a csónak­
ban állva, hangosan olvasta a levelet, hogy a 
víz locsogásától is megérthessem. A levél így 
kezdődött : 

•Kit feledni vágytam 
S már-már elfeledtem . . .» 

Júlia e sorok u t án egy pi l lanatra abbahagyta 
az olvasást és je lentősen reám nézett. Engem 
is meglepett a levél bekezdése, s méltatlankodva 
kiáltottam föl: 

— Megbolondult Sándor? 
Júl ia azonban nevetett, s folytatá a levél olva­

sását, mely az első néhány sor u tán egészen 
más fordulatot vett, mint gondolhat tam. Ez az 
ismert köl temény volt az első levél, a melyet 
Petőfi Júl iához intézett . 

Petőfi h á r o m leve le S a s s Káro lyhoz . 

Ettől kezdve egy ideig háborí tat lanul küldte 
Petőfi Sass Károlyhoz írt leveleiben a Júl iának 
szánt leveleket. Ebből az időből való az i t t kö­
zölt három levél, melyeket annyi zivataros esz­
tendőn át is sértet lenül sikerűit megőrizni, s a 
melyeket Sass I s tván özvegyétől (Szegszárdról) 
vettem át megőrzés végett. 

A levelek közül az első dr. Sass István máso­
latából van meg, mivelhogy az eredeti kézira­
tot dr. Sass, — miként a lemásolt Petőfi-levél 
u tán ir ja— 1879-ben gróf Wimpffenné szül. Sina 
bárónőnek ajándékozta. A másik két levél Pe­
tőfi eredeti kézírása, s a legszebben megőrzött 
kéziratok közé sorolhatók. 

Az első levélben Petőfi ezeket irja Sass Ká­
rolynak : 

Sass Károly uradalmi írnok balatoninak 
Debreczen 
Szatmár Erdődön. 

Édes Károlyom! Kérlek add e levelet az illető 
kezébe, hisz tudod, hogy kiébe ? S mondd meg neki, 
hogy a példányt összes költeményeimből már ez­
előtt másfél vagy két héttel átadtam a Károlyi ház­
hoz, honnan Nagy-Károlyba viszik, s ő Térey Mari 
kisasszonytól fogja megkapni. Ha választ ír leve­
lemre, neked fogja átadni, s te azt küldd bátyád 
levelében hozzám, mert most Szent-György napra 
szállást változtatok s még nem tudom, hová megyek. 
Pista majd át fogja nekem adni. Te is írj különö-

M^Igaz barátod 
Petőfi Sándor. 

Sass István e levél másolatához a következő 
sorokat írta. 

Tekintetes Krieger jószágigazgató úrhoz. 
Petőfivel igaz, legbensőbb barátságban éltem, 

mindazáltal igen kevés emlékem van tőle, — mert a 
sanyarú idők beálltával meg kellett tőlük válnom, 
hacsak még inkább kompromittálni magamat nem 
akartam. 

Mégis maradt nálam néhány levéltöredéke, melye­
ket Szendrey leendett ipa mellett levő s házasságot 
szerző Károly öcsémhez írt. 

Egy ily levélborítékra írt levelével kedveskedem 
az általam tisztelt és hazánk iránt elévüihetlen 
érdemekben diszlő család kitűnő sarjának, Wimpffen 
grófnő ő méltóságának. 

Mit érezhetett a szülők által kiutasított, de Júliá­
jától hőn szeretett költő, midőn ezen sorokat s e 
levélborítékba írt levelet írá, kitűnik azon végsorá­
ból: «írj ő róla mindent, mindent, a mit tudsz, mert 
róla a világon minden érdekel*. 

Azon meggyőződésben, hogy halhatatlan költőnk 
ezen emléke oly kezekbe kerül, hol annak becse 
méltányoltatni fog, ezennel legmélyebb tiszteletem 
kifejezésével adom át. 

Maradtam kész szolgája: 
Dr. Sass István. 

A második levél — miként az előbbi — arra 
a borítékra van irva, a melybe Petőfi a Júl iának 
szánt levelét ráirta. A borítékon levő postabé­
lyegen Pesth X H / 3 olvasható, de évszám nincs 
raj la. 

A levél így hangz ik : 
Sass Károlynak barátilag 

Debreczen 
Szathmár Erdődön. 

Károly barátom! Mindenek előtt arra kérlek, 
hogy e sorokat csak magad olvasd, s mihelyt elol­
vastad, égesd hamuvá e papirost. Második kérésem 
pedig az, hogy e levélkét, mely a boríték alatt volt, 

t/t* 'Z^ct^C^-*^^- * / fj**^* 3./&Z 
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Dr. Sass István özvegyétől (Szegzárdról) 

PETŐFI LEVELE SASS ISTVÁNHOZ. 
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Dunky fivérek fényképe. 

AZ UNITÁRIUSOK RÉGI KOLLÉGIUMA KOLOZSVÁRT. 

add át Júliának, de a legirtózatosabb titokban, 
tudod-e ? Mind a kettőt elvárom barátságodtól. An­
nak a Jezerniczkynek meg (vagy hogy hívják) mondd 
meg, hogy ha azt meri állítani, hogy én bizonyos 
naplóról beszéltem neki: ugy ő a legalávalóbb ha­
zug gazember. — Mondd meg ezt Júliának is. 

Barátod 
Petőfi Sándor. 

A harmadik levélnek, melyet a költő rendes 
levél formában ós nem a levélborítékon írt, ez 
a tartalma: 

Szalonta, jun. 8. 1847. 
Édes Károlyom! Képzeld nyugtalanságomat, 

vagyis képzelheted, vagy tulajdonképen nem is 
képzelheted, a mióta elvesztem szemeim elől rőt 
szakállodat. Annak okáért markolj tollat öcsém s 
illetőleg hazámfia, markolj tollat ha mondom, de 
ebben a szempillantásban, a melyben szemed négy 
lovas kocsija végig nyargalt e sorokon s írj meg 
nekem mindent, a mi azóta a várban történt, de 
mindent. Úgy iparkodjál, hogy leveled circa 18 
június Pesten legyen a Pilvax kávéházban, mer 
legfölebb 20-ikán indulok a külföldre. Júliának már 
két levelet írtam; kérdezd meg hogy megkapta-e ? 
Mondd siessen nekem írni.hogy levele ott találjon még 
Pesten. Ma egy hete értem ide Szalontára Arany 
Jánoshoz s holnapután azaz 10 júniusban indulok 
Pestre. Kérlek még egyszer Károlykám írj rögtön és 
írjon Juha is ha kétségbe nem akar ejteni. — Isten 
veled! ölel őszinte barátod 

Petőfi Sándor. 

Időközben Szendrey tudomására jutott, hogy 
Petőfi leveleket vált leányával, s hogy a levele­
ket Sass Károly közvetíti. A szigorú atya meg­
tiltotta leányának, hogy a költő leveleire vála­
szoljon. És Júlia megtartotta a szüleinek tett 
ígéretet. Csakhamar újabb levél érkezett Petőfi­
től, a melyben előre jelezte az időt, a mikor 
Erdődre érkezik. Ez a hir megrémítette Júlia 
szüleit, s mindent elkövettek, hogy leányukat 
még a költő érkezése előtt eljegyezzék. Ez azon­
ban — mint tudjuk — nem sikerült. 

A KOLOZSVÁRI UNITÁRIUS KOLLÉGIUM. 
Az unitáriusok számban kicsiny egyháza az 

elmúlt száz évben sokat szenvedett, áldozott, 
hogy létét megvédhesse és iskoláit föntart-
hassa. 

Középiskolájuk Tordán és Székely-Keresz-
turon volt. Az utóbbi most is fönnáll ós virág­
zik, a tordait pedig bérbe adták az államnak 
polgári iskola számára, de a latin nyelvet ott is 
taníttatják. 

Főgimnáziumuk Kolozsvárit volt a reformáczió 
óta s itt volt a papnevelő-intézet is. Ezekből sok 
jeles ember került ki csak a múlt században is 
ámbár a fölszerelés hiányos, a tanári személy­
zete kevés s az épület szűk és czélszerűtlen volt. 

A középiskolai törvény életbelépése óta a 
közoktatási kormány sokat sürgette az unitárius 
egyházi főhatóságot, hogy építtessen alkalmas 
tantermeket. Tizenöt éve lehet már, hogy a 
mozgalom megindult, de sikertelenül, mivel 
nem volt pénz. Az állam megígért 40,000 ko­
rona segélyt s majd 200,000 korona kölcsönt. 
Ezzel megjött a bizalom és reménység. Berde 
Mózes végrendeletében sok egyéb közczól mel­
lett még iskolaépítésre is 10,000 koronát ren­
delt. Később Brassai Sámuel mintegy 20,000 
koronát hagyott. 

A fokozódó támogatás fölbuzdította az uni­
táriusokat elannyira, hogy egy teljesen modern 
berendezésű épület emelését határozták el. 

Kolozsvárit a Magyar-, most Kossuth Lajos-
utczában, az unitárius templomtól nyugatra 
volt a régi kétemeletes épület egy hozzátoldott 
földszinti, meg egy emeletes épülettel. A temp­
lomtól keletre sajátítottak ki egy szép terüle­
tet s erre emelték az új kollégiumot, hatalmas 
négy homlokzattal, teljes két emeletre s két 
oldalon három emeletre is. 

Az épület olasz-renaissance, görög formák­
kal és finom párkány hajlatokkal tagolva. Mind 
a mellett, hogy szerkezete tömör és nagy teher 
hordozására alkalmas, külső és belső része is 

kellemes hatást tesz a szemlélőre. A tervező 
műépítész Pákey Lajos, Kolozsvár város fő­
mérnöke, azt a fölötte nehéz föladatot tűzte 
maga elébe, hogy mikép lehetne a serdülő ifjú­
ság ízlésére, erkölcsére és kedélyére is nevelő-
leg hatni már magával a tanintézet külsejével 
is. Az első benyomásokból Ítélve, ezt a czélt el­
érte. Az egyszerű székely gyerek, a ki az ő tuli­
pántos kapuján belől fagerendás szobában nőtt 
föl, megilletődve áll meg és tisztelettel bámulja 
azokat a hatalmas oszlopokat, a lépcsők szép 
diszítményeit, a tantermek, dolgozók és hálók 
stílszerű székeit, padjait, ágyait, s 
szent félelemmel óvakodik, nehogy 
nyezze vagy megrongálja. 

A tanítás czéljaira minden részlet oss; 
zatosan megfelelő. A szertárak, laboratóriumok, 
könyvtárak paedagogiai alapossággal vannak 
berendezve.Könyvtára az éjszaki oldal első eme­
letén egész sort elfoglal. A papnevelő-intézet 
elfoglalja az első emelet nyugati oldalát, s a 
délin a díszterem és az egyház hivatalos helyi­
ségei vannak. A diszterem mindenek fölött 
nagyszabású és gondosan keresztül vitt alkotás. 
Az elnöki asztal mögött egyszerű, de az egész­
szel szépen összhangzó szószók emelkedik. 

A díszterem szószékére álló szónok feje mű­
vészileg kivitt domborművek körébe, 15 relief 
arczkép közé kerül. Ezek az unitárius egyház 
ós iskola jelesei. 

A legelső helyet az ifjú fejedelem: János 
Zsigmond (1540—1571) foglalja el. Az 1568 évi 
tordai országgyűlés személyes jelenlétében tar­
tatott és a vallás dolgában kimondotta, hogy 
kiki azt a vallást követhesse, a melyet akar. 
János Zsigmond az unitárius vallásnak nemcsak 
létjogot adott, hanem Baját szavával is védel­
mére kelt. Az unitáriusok száma hazánkban 
soha sem volt oly nagy, mint uralkodása alatt. 
Nyilvános vitatkozó és országgyűlések, a sajtó 
és a szószék karöltve segítették elő az új vallás 
terjedését. 

A fejedelmi jóindulat mellett egy hatalmas 
tehetségű, európai hirű tudós férfiú, Kolozsvár 
egykori főpapja, püspöke, Dávid Ferencz 
(1510—1570) szónoki ereje tetőzte be a művet. 
A díszterem főhelyén, a fejedelem balján az ő 
eszményített arczát találjuk. Képe nem mara­
dott fönn, sőt még leirás sem. Kriesch Aladár 
festőművész Torda város nagy képére, mely az 
1568. évi országgyűlést jeleníti meg, költői 
ihlettel ecsetelte rá az átszellemült nemes pró­
fétai arczot. 

A fejedelem jobbján van Szentábrahámi 
Mihály (1683—1758) püspök szobra. Ez a férfi 
az erdélyi unitárius egyháznak második meg­
alapítója. Ifjú tanuló korában a XVIII. század 
első éveiben átélte mind azt a csapást, a mit a 
fejedelmeitől megfosztott Erdélyre mért a bécsi 
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támogatás alatt hatalmaskodó vallási reakczio. 
Látta, mint vették el a kollégium szép épületét, 
a díszes piaczi templomot. Csaknem harmincz 
évig volt a kollégium tanára, a kolozsvári gyüle­
kezet papja és az egyház püspöke. Irodalmi 
m u nkássága Dávid Ferenczével versenyez. 
E férfiúnak köszönhető, hogy az egyház meg­
menekült a végső pusztulástól. 

A XIX. század első fele adta az unitárius 
egyháznak Amerikában Channinget a nagy re­
formátort, Angliában Martineaut a bölcsészt, 
Magyarországon Aranyos-rákosi Székely Sán­
dort, Brassait és Kriza Jánost. Székely Sándor 
/J797—1852) az egyháznak kedvelt püspöke, az 
unitárius hymnologiáoak új szellembe és tisz­
tult magyar nyelvre átültetője volt, de a nem­
zettől is elismerést vívott ki, rüivel «Székelyek 
Erdélyben• czírnű hőskölteménye a «Zalán 
futása» megírására inspirálta Vörösmartyt. 

Bólöni Farkas Sándor (1795—1842) legki­
vált úgy ismeretes, mint a ki Ej szak-Amerikát 
1831—32-ben beutazta és kiadott könyvével 
nagy hatást tett &z ébredező nemzetre. Ettől 
eltekintve is, Farkas Sándor gondoskodott emléke 
biztosításáról egy értékes könyvtárral, melyet 
az unitárius kollégiumnak hagyott és egy szép 
tőkével, melynek jövedelme a könyvtár gyarapí­
tására fordíttatik. Kollégiumi szobra hű másolata 
annak, a melyet a nemzet kegyelete a kolozs-
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A LÉGHAJÓ UTKÖZBEN. 

A LÉGHAJÓ HARMADIK FELSZÁLLÁSA. 

egyház kiváló szószólója ós bátor védője volt. 
Midőn az országban az abszolutizmus a ma­
gyar intézményeknek nyakát szegni igyekezett 
és az unitárius kollégium bezárására is kereste 
az alkalmat, az egyháznak nem volt se püspöke, 
se főgondnoka, mivel mind a kettő elhunyt a 
újak választása nem volt engedélyezve, Nagy 
Elek lett gondnok ós elfoglalta a püspök helyét 
is. Tiz évig tartó erős munkával megmentett 
mindent ós gyűjtött egy szép alapot is. Erdélyi 
viszonyok szerint gazdag ember és befolyásos 
volt, 1841—42-ben és 1846—47-ben képviselő­
séget is viselt. 

Ferencz József püspök Nagy Elek gondnok­
sága alatt, mint gyermekifjú, 20 éves korában 
lett tanárrá, szorgalmas, kitartó ós tehetséges 
ember. Először mint szónok tűnt föl, azután, 
midőn püspök lett, 1876-ban ifjúi ereje teljes 
bátorságával kezdett munkához ós ma már 
25 évi püspöki jubileumát ünnepelte meg egy­
háza. Nemes ambiczióját sok szerencse támo­
gatta. Püspöksége alatt lépett életbe a közép­
iskolai országos törvény, létesült a Dersi János­
féle, a Berde Mózsa- és Brassai-alapítvány s 
végül az új kollégium. Még mindig munkabíró 
ember, eszólyes főpásztor, a kit hivei szeretete 
sok nemes cselekedet elvégzésére vezethet a 
jövőben is. 

Az unitárius egyház két büszkesége, Brassai 

vári temetőben állított és tart fönn az elhunyt 
sírján. 

Augustinovüs Pál (1763-1837) a magyar és 
lengyel unitárius érintkezés emléket vitte be az 
új kollégiumba. Atyja a Lengyelországból ki­
űzött unitáriusok egyik ivadéka, szegény szé­
kelyföldi pap volt. Ó maga az unitárius egyház 
segélyével végezte be tanulmányait s örök há­
láját úgy vélte leróbfttónak, hogy összes keres­
ményét gondosan megtakarítva, tőkét gyújtott, 
egy szép birtokot vásárolt és mindenét az egy­
háznak hagyta. Alapítványa állandóan gyara­
podik a végrendelete értelmében folytatott gon­
dos kezelés alatt. Augnstinovits Pál a kir. ítélő­
táblánál főkormányszéki tanácsos volt. A kol­
légium gondnoki tisztjét több éven át viselte 
kiváló ügybuzgalommal. 

Kriza János (1811—1875) a szelíd lelkületű 
püspök, a székely népköltészet vadrózsáinak 
buzgó gyűjtője, ifjúkori szép költeményeivel 
föltűnést keltett, de a papi meg püspöki sok 
munka mellett kevés időt tudott áldozni a köl­
tészet múzsájának. Toroczkói születésű, de 
nagyajtai származású. Erdővidék zöld erdői 
zúgásán, vadgalambjai bugásán nevelte föl 
anyja. Egyházában & szelíd mórsóklet, a békés 
együttérzés volt irányelve ; még ma is tisztelve 
és hálásan emlegetik-

Kaáli Nagy Elek (1816—1878) az unitárius 

* T -«í*i 
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János Zsigmond. Dávid Ferencz. Szentábrahámi Mihály. Aranyosrákosi Székely Sándor. 
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Bölöni Farkas Sándor. Augustinovics Pál. Kriza János. Káli Nagy Elek. 

DOMBORMIVŰ ARCZKÉPEK A KOLOZSVÁRI UNITÁRUS KOLLÉGIUMBAN. 

Ferencz József. 

és Berde Mózsa önálló érczszobrokban vannak 
megörökítve. Brassai szobrát Veress Zoltánná 
Kozma Flóra úrnő készítette. Kiválóan sikerűit 
mű. A derék öreg tudós hosszú haja és szakálla 
híven visszaadja arczának azt a typikus kifeje­
zést, a melyről Magyarországon mintegy ötven 
évig mindenki ismerte.Brassai szobra, mely a tu­
dós férfit 90 éves korában tünteti föl, a kollégium 
főbejáratánál, az előcsarnokbanjobbrólfoglalhe-
lyet. Vele szemben Berde Mózsa, az élte java 
korában levő erőteljes férfi szobra áll, ki 
oly sok érdemét azzal tetőzte be, hogy csaknem 
egy milliót érő hagyománynyal gazdagította 
egyházát. 

A két szobor mellett van elhelyezve két em­
léktábla. Innen, a csarnok tágas területéről 
ágaznak szét a tágas folyosók és lépcsők az 
épület mindenik részébe. 

A tervező építészmérnök, Pákei Lajos Kolozs­
vár város t. főmérnöke előtt az a feladat állott, 
hogy egy szegény egyháznak még szegényebb 
tanulói részére egy födél alatt miként lehet 
teremteni tágas és jól világítható tantermeket, 
hálószobákat és étkező helyiségeket. Az étkező­
ket a souterain magas helyiségeibe, a hálók 
egy részét a födélzetet díszítő két kiemelkedő 
részbe helyezte be. Mindenik rész szerencsésen 
tagozott és egészen a kijelölt czélra való. El 
van helyezve az egyház központi hatósága több 
díszes teremben, a papnevelő-intézet öt szép 
helyiségben ós azonkívül két magánlakással 
van biztosítva egyelőre a jövedelmezősége. 
A kollégium gazdag könyvtára az első emelet 
éjszaki sorát foglalja el. Kényelmes könyvtár­
szobái és olvasói vannak. 

A kollégium főhomlokzata Kolozsvár város 
egyik fő utczájában, a Kossuth Lajos-utczában 
van, s a hatalmas nagy épület négy utczát 
díszesít. 

A megnyitó ünnepélyt szeptember 22-én tar­
tották. Országszerte érdeklődés nyilvánult 
iránta, számos tanintézet távirati üdvözletet 
küldött, s főleg az unitáriusok százával sere­
geltek össze. A régi iskola növeltjei közül sokan 
voltak jelen olyanok, a kik 30—40 óv óta nem 
látták Kolozsvárt. Kiválóan nagy érdeklődést 
tanúsított a székely és az alföldi unitárius föld-
míves nép. E szegény jó emberek nem sajnál­
ták kis pénzüket ós 3—4 napjukat, hogy a nagy 
ünnepen jelen lehessenek. 

Az ünnepély az unitárius egyházi főtanács 
évi nagygyűlésével volt összekapcsolva. A kor-
mánytKolozsmegye főispánjaképviselte, Kolozs­
vár városból a Ferencz József tud. egyetem tiszti­
kara, a város, megye, az összes hivatalok és 
tanintézetek főnökei és képviselői ünnepi dísz­
ben, nagy számban sereglettek össze. A nők a 
díszterem egyik részét zsúfolásig megtöltötték. 

Az ünnepély 1/al 1 órakor kezdődött az ifjú­

sági dalkör énekével. Ferencz József püspök 
a díszterem szószékébe lépett föl és meg­
ható szép alkalmi imádságot mondott. Id. Dá­
niel Gábor egyházi főgondnok tartotta a meg­
nyitó beszédet, meghatóan ecsetelte a kiváló 
alkalom nagy jelentőségét. Báró Petrichevich 
Horváth Kálmán főgondnok üdvözölte a kor­
mány és az idegen hatóságok képviselőit. 
Gróf Béldy főispán a kormány, Szvaesina pol­
gármester a város nevében válaszoltak. 

Az ünnepi díszbeszédet Kozma Ferencz isko­
lai gondnok tartotta. Vallásos hangulatú szép 
beszéd volt. Azután átadta az épületet a kollé­
gium igazgatójának, dr. Gál Kelemennek, ki 
kenetteljes szavakkal köszönte meg Istennek 
kegyét, melylyel az egyházat ós iskolát meg­
áldotta. 

Ezután következett az ünnepély legmeghatóbb 
része. Az unitárius leányok egy gyönyörűen 
hímzett selyemlobogót készítettek az ifjúságnak, 
melyet egy nagy küldöttség adott át. Fangh 
Erzsébet kisasszony tolmácsolta a leányok ér­
zelmét. 

A szónok kisasszonyt fehérbe öltözött húsz 
leány bájos koszorúja vette körűi, a kik egy 
pár hónap alatt készítették e lobogót a tanuló 
ifjúság részére. A lobogó egyik oldalán a tudo­
mány és bölcseség istenasszonyának képe lát­
ható a tudomány jelvényeivel, másik oldalán a 
kollégium felirata: «Musis et virtutibus». 

Nagy Lajos nyugalmazott tanár elszavalta 
alkalmi ódáját s azután elhelyezték a kollégium 
emlék-okmányát, majd megtekintették az épü­
let helyiségeit. 

Délután díszebéd volt 250 terítékkel. A pohár­
köszöntők között föltűnt a dr. Bartók György 
ev. ref. püspöké, a ki az egyházakat illető üd­
vözletre felelt, melyben hangsúlyozta, hogy az 
unitáriusokkal való benső barátságot mindig 
kereste, óhajtotta s annak útjában semmi aka­
dályt nem lát, minthogy mindnyájan ugyanazon 
mesternek tanítványai vagyunk. Albert János, 
az unitárius egyház agg Simeonja, könyező 
szemmel köszönte meg a püspöki szózatot. 

Még csak arról emlékezünk meg, hogy a 
megelőző napon Berde Mózsa síremlékét és 
Jakab Elek sírkövét leplezték le, a következő 
napon pedig Dániel Gábor főgondnok, Ferencz 
József püspök arczképót, melylyel 25 éves mű­
ködésük emlékére lepte meg az egyházi tanács 
és Berde Mózsa arczképét, a mely a tanács­
termet fogja díszíteni. Boros György. 

SAJTOS DUMONT LÉGHAJÓJA. 
A francziák és németek ez idő szerint leg­

jobban erőlködnek, hogy megvalósítsák az em­
beriség legfőbb óhajtását, a kormányozható lég­
hajót. A legcsekélyebb siker lázba hozza őket, 

és a legnagyobb kudarcz után sem hagynak fel 
újabb és újabb kísérleteikkel. Pedig ezek a kísér­
letek nagyon drágák : száz ós százezer frankba 
kerülnek évenként. 

Miután a két német: Zeppelin gróf és Gans-
windl Herman ballonos léghajóikkal nem bírtak 
eredményt elérni, a franczia Santos Dumont 
egyedül maradt ezen a téren. Egyszer, teljes 
szélcsendben, sikerűit neki megkerülni az Eiffel­
tornyot, és a francziák oda voltak az örömtől. 
Azt hitték, végre megvan a kormányozható lég­
hajó, a világ ezt is nekik köszönheti. Maga 
Santos Dumont büszkén jelentette ki, hogy tel­
jesen megoldotta a problémát ós hogy igényt 
tart a százezer frankos díjra, a melyet Henry 
Deutsch tűzött ki annak, a ki léghajóval az 
Eiffel-tornyot háromszor megkerüli. 

A nagy feladatnak Dumont több izben neki 
is indult, de egyetlen próbálkozása sem sikerűit 
többé. A pályadíj feltótelei értelmében a párisi 
léghajós-klub parkjából kellett felszállnia. Mind­
járt a második felszállás ez évi augusztus 3-án 
rosszul végződött. Egy gyönge szellő előbb a 
fák közé, aztán a parkban levő tóba sodorta a 
léghajót, miközben néhány kötél elszakadt, és 
a léghajó hídja, a melyen Dumont és a motor 
foglalt helyet, a vizbe merült. Csak nagy erő­
feszítéssel lehetett az óriási ballont helyére 
visszavonszolni. A harmadik felszállásnál, aug. 
8-án a léghajó kijutott a parkból ós egy ideig 
vígan haladt a Mars-mező felé. Ott azonban 
ismét elkapta a szél, és átvitte a Szajnán. Hasz­
talan volt a vitorla-csavarnak minden erőlkö­
dése. Dumont kénytelen volt a gáz egy részét 
kiereszteni, és a ballont emberekkel czepel-
tetni haza. 

A negyedik felszállás augusztus 27-én szin­
tén jól kezdődött, de annál szomorúbb véget 
ért. A léghajó mintegy tizenöt méter magasra 
emelkedve, egyenesen az Eiffel-torony felé vette 
útját. De alig ért ki a parkból, a szél bele­
kapaszkodott és ellenállhatlan erővel nekivágta 
egy háromemeletes ház ereszének. Az összeüt­
közéstől a ballon rögtön behorpadt, a gáz ki­
tódult, a kötelek elszakadtak és az aluminium-
híd a földre zuhant. Santos Dumont csak úgy 
tudta életét megmenteni, hogy egy ablakpár­
kányba kapaszkodott, a honnan aztán néhány 
munkás szabadította meg. Ez alkalommal a 
léghajó, a mely negyvenezer frankba került, 
majdnem teljesen tönkrement. 

Még ez a balsiker sem vette el Santos Du­
mont kedvét. Azóta folyton dolgozik, hogy új 
és tökéletesebb léghajót alkosson. Nem akarja 
belátni, hogy a ballon a léghajózás czéljaira 
egyáltalán alkalmatlan és vele a nagy feladat 
soha sem lesz megoldható. A szakemberek túl­
nyomó részének legalább ez az álláspontja ós a 
tapasztalás igazat ad nekik. —ss. 
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AZ ÁLLATOK SZERETETE. 
Az emberi természetnek egyik érdekes jelen­

sége az ember ós állat társas viszonya egymás­
hoz. Állatbarátok ép oly számmal vannak, mint 
a mily számmal vannak olyanok is, kik ide­
genkednek vagy épen ellenszenvvel fordulnak 
el az állatoktól, de azért az előbbi mégis termé­
szetesebb vonása lelkünknek. 

Macaulay, a nagy történetbölcselő például 
nem nagy barátja volt a kutyáknak. Mikor a 
yorki herczegnőt vatlendi parkjában megláto­
gatta, egészen megbotránkozott azon, hogy a 
herczegnő külön temetőt rendezett be kutyái­
nak, díszes kapuval, halottas kápolnával s pi-
cziny sírkövekkel, melyek alatt a herczegnő 
hatvannégy kedves ölébe pihente örök álmát. 
Némely sírkövön verses fölirat is volt. A komoly 
angol történetíró azonban aligha tudta, hogy 
ezek a sírok többnyire olyan állatokat takartak, 
melyeket a herczegnő ajándékba kapott, tartani 
azonban nem akarta őket, mert lakását óllá 
változtatták volna. Ópiumot adott be nekik, a 
melytől egymásután elpusztultak. Ez esetben 
tehát a valóság messze leszállította a látszat 
értékét. 

Nem ilyen külsőségekből kell megítélni az 
igazi állat-kedvelőt. A tudós természetbúvár, 
Agassiz s kívüle még sok más kiváló ember 
nem tüntetett az állatvilág iránti vonzalmá­
val, de komolyan hitt az állatok túlvilági életé­
ben. Shakspere-nek ellenben minden műve 
elárulja a kutyafaj iránt táplált mély lenézését, 
eP ugy> mint a lovak iránti rajongását. 

Igazi nagy kutyakedvelő volt a sötét világ­
fájdalom költője, Byron. Ebét többre becsülte az 
embereknél. «Bostsewain» nevű kutyáját egyet­
len igaz barátjának nevezte. Ott pihen a derék 
állat most is Newstead-ban, márványsírkövén 
e felirattal: «Itt vannak eltakarítva hamvai 
annak, a ki szép volt hiúság nélkül, erős, dölyf 
nélkül, bátor kegyetlenség nélkül, birt az ember 
minden erényével, gyarlóságai nélkül. Ez a 
dicséret, mely alacsony hízelgés lenne egy em­
ber hamvai fölé irva, csak méltó hódolat Bost-
sewain — egy kutya — emlékének». 

A másik nagy angol költő, a ki a kutyákat 
rendkívül szerette, a hírneves regényíró, Walter 
Scott volt. Ő maga írja: «A legokosabb kutya, 
melyet valaha ismertem, egy bulidogg-terrier 
volt. Sok szó megértésére tanítottam ki s meg 
vagyok győződve, hogy az ebfaj közt és közöt­
tünk az érintkezés lehetősége nagy mértékben 
volna fejleszthető.)) Mikor ezt a ritka állatot, 
mely a Camp névre hallgatott, temették, az 
egész család könnybe borúit arczczal állta körűi 
a sírt, maga Walter Scott a legmélyebb meg­
hatottsággal simogatta kedvencze hűlt tetemei 
fölött domboruló hantot s a kutya halála nap­
ján kimentette magát egy ebédre való meghívás 
elfogadásától «egy kedves, régi barát halála» 
czimén. 

Mondják különben s ezt Carlyle is megerősíti, 
hogy Walter Scott egész lénye valami szokatlan 
igéző hatással volt a négylábúak világára, úgy 
hogy Edinburgh utczáin még az idegen kutyák 
is farkcsóválva ugrándoztak körűi, ha magas 
alakja feltűnt. Otthon egész falka környezte 
állandóan, fekete, tiszta vérű terrierek, melyek­
nek Bors, Mustár, Papramorgó, stb. neveket 
adott, aztán egy «Hamlet» nevű nagy szürke 
agár s egy óriás termetű vadászeb, «Máda.» Mikor 
a halhatatlan író elvesztette vagyonát, e meg­
ható sorokat tette papírra: «Kutyáim siratni fog­
nak. Ez oktalan teremtésektől való megválásom 
gondolata jobban fáj, mint bármi egyéb. Szegény 
teremtések. Jó gazdákat kell számokra szerez­
nem. Lesznek még olyanok, a kik, mivel engem 
szeretnek, szeretni fogják kutyámat is, mert 
enyém volt. Istenem! érzem kutyáim talpát 
térdemen, hallom őket nyöszörögni s utánam 
fürkészni. Mit tennének, ha tudnák állapo­
tomat?)) 

A költő Popé, s a festő Hogarth is osztoztak 
Byron és Walter Scott szenvedélyében a kutyák 
iránt. Emes kertjében temettette el felesége 
«Pompejus)> nevű kutyáját 8 verses feliratot 
állíttatott fölébe, amaz pedig «Rosinee» nevű 
kutyáját részesítette ugyanabban a tisztesség­
ben. Egy más jeles angol író, Cooper, nyulakra, 
galambokra s egy pár «Tom» és «Dick» nevű 
aranybegyre pazarolta szeretetét. Három sze­
lídített nyula volt, «Puas,» «Tincy» és «Bess,» 
melyekkel telve vannak versei ós levelei. 

S A N T O S D U M O N T L É G H A J Ó J A . A LÉGHAJÓ LEZUHANÁSA A NEGYEDIK FELSZÁLLÁSKOR. 

Nem csoda, ha vannak oly rajongók, kik vég­
rendeletükben se feledkeznek meg hű állataik­
ról. Egy 1805-ben meghalt Berkely nevű angol 
30 fontot hagyott négy kutyájának, annak em­
lékéül, hogy midőn egyszer Franczia- és Olasz­
országban utazott s rablók támadták meg, 
kutyája mentette meg életét. Ennek a kutyának 
leszármazói voltak azok, a melyekről végrende­
letében megemlékezett. Halála órájában két 
karszéket hozatott ágyához s azokra ültetve 
kutyáit, vett örök búcsút tőlük. Elrendelte azt 
is, hogy mind a négy állatot kőbe véssék s 
szobraikat sírja négy szögletére állítsák. 

Egy más különös angol, Chesterfleld lord, 
kedvencz macskája számára hagyott tekintélyes 
összeget. Macska volt az ismert anarkhista 
vezér, Krapotkin herczeg kényeztetett társa is 
fogságában. Valóságos elragadtatással ír róla 
emlékirataiban: «Ha azt akarja, hogy ajtót 
nyissak, —úgymond,—nem nyávog, hanem egész 
testével kinyúlik s megrázza talpával a kilincset. 
Tökéletesen érti a fogház minden csengetésének 
jelentését, azt, a mely a lakókat fölkelésre 
hivja fel reggel s azt, a mely a leves tálalása­
kor hangzik. Szótára nagyon korlátolt, de töké­
letesen^ érti azon szavak jelentését, melyeket 
ismer. így este, ha szobámban sétálok, minden­
féle ugrándozásokat visz véghez, s bizonyos 
különös hangokkal igyekszik engem rávenni, 
hogy bujóskát játszszam vele, — s azt a játékot 
épen úgy játszsza, mint a gyermekek, s ragasz­
kodik ahhoz, hogy mindegyik felváltsa egymást 
a bujásban, — vagy hogy zsineget húzzak ma­
gam után, melynek ő utána kapkod. Ha a játék­
hoz való fölhívására azt felelem: «Mit akarsz ? 
Enni? Inni?)) akkor boszúsan húzódik meg a 
kályha mögé. De ha azt kérdem: "Zsineggel 
játszani?* akkor két igenlést kifejező hanggal 
válaszob. Elbeszéli aztán Krapotkin herczeg 
a kis cziczának határozott zeneértő hajlamait, s 
hogy különösen a Fauszt-keringőben tudott 
valósággal gyönyörködni, ha tiszta, magas han­
gon énekelték. 

Madarak és más egyéb állatok már természe­
tüknél és értelmiségüknél fogva kevésbbé alkal­
masak oly bizalmas baráti viszony felkeltésére, 
mint a minőknek kutyáknál és macskáknál 
látjuk példáját. És mégis az emberi élet nagy 
ismerője, Dickens, kedvencz kanárijának pi-
cziny sírja fölé megható emléket emelt e fel­
irattal: «Dicknek, a legjobb madárnak)). Az 
irlandi liga nagyhírű alapítója, Devits Mihály 
pedig fogságában egy fekete rigóval kötött ba­
rátságot, melyről «Lapok egy fogházi naplóból* 
czímű művében megható melegséggel nemcsak 
megemlékezik, de emlékiratát neki is szenteli: 
«Jo»-nak, meghitt MB barátjának, kinek tréfái 
és kedves pajtáskodása segítették földeríteni a 
börtön magányát, — mint előszavában bevallja. 

«1881 február 3-án szállítottak — úgymond 
az előszó — a portiandi fogházba. Röviddel rá 
az igazgató előzékenységéből egy fiatal fekete 

rigóra tettem szert. Hónapokig azzal űztem el 
magányom unalmát, hogy társam bizalmát meg­
nyerni igyekeztem, a legjobb eredménynyel. 
Mellemre ült reggel, midőn az ágyban feküd­
tem s fölkeltett álmomból. Tányérom szélére 
guggolt s megosztotta levesemet. Bizalma oly 
nagy volt, hogy mikor egy darabka palavesszőt 
mutattam neki s aztán mellényzsebembe dug­
tam, rögtön kihúzta. Ráült a térdeim közt el­
helyezett palatáblára s Írásom közben szemmel 
kisérve a palaveesző mozgását, a legmulatsá­
gosabb kísérleteket tette, hogy a betűket föl­
szedje a tábláról. Hozott-vitt ép olyan hűség­
gel, mint akármelyik jól kitanított kutya. Este­
felé elhelyezkedett a vaságy állványán 8 ott 
maradt csöndesen másnap virradatig, a mikor 
füttye ismét megszólalt, mint a természet 
hangja, a czivilizáczió hírnöke, a börtönharang 
öt órai megkondulása előtt.» 

Mikor Devits utolsó felolvasását befejezte, 
azzal jutalmazta hű társát, hogy szabadon bo­
csátotta. «Reszkető kezekkel tártam fel az 
ajtót,— irja, — amikor gyorsan, mint a villám, 
vad örömrivalgással kiosont kalitjából s egy 
pillanat alatt túl volt börtönöm falain. A sza­
badság ösztöne erősebb volt benne, hogysem 
ellenállhatott volna neki, ámbár azt az édes 
reményt tápláltam, hogy velem marad. De meg­
tanított arra, a mit egyetlen hazának, fogoly­
nak vagy madárnak sem szabad feledni, hogy 
a természet nem tagadható meg s hogy a sza­
badság kívánatosabb, mint az arany bilincsek.» 

Hogy erkölcsileg is mily átalakító hatással 
lehet gyakran a fogoly lélekre egy érző lény 
jelenléte, erre meggyőző tanulságul szolgál 
egy franczia elitélt bűnös esete, a ki sokáig 
réme volt a börtön igazgatóságának, a ki 
számtalanszor tett szökési kísérletet, megtá­
madta porkolábjait. Ezért éveken át lánczra-
verve tartották, bűzös földalatti czellában. Ezt 
egy patkány vezette a jobbulás útjára. Várat­
lanul lepte meg őreit természete változása, egy­
szerre csak napról-napra nyugodtabbnak, enge­
delmesebbnek látták. Senki sem sejtette a vál­
tozás igazi okát, míg egy napon, midőn társai­
val végezte munkáját, kabátja alól egy nagy 
patkányt láttak kiugrani s keresztül iramodni 
az udvaron. Mindenki követ ragadott s üldözé­
sére kelt az undok állatnak, csak az addig érzé­
ketlen vad fegyenczet ragadta meg az eUágyu-
lás érzése s könyörögve fordult társaihoz, hogy 
hagyják abba az üldözést, engedjék vissza hozzá 
az állatot. Az őröket elfogta a részvét s hagy­
ták, hogy visszaszólítsa a patkányt, mely meg­
fordult hangjára s ruhájába visszabújt. 

Ettől fogva a rakonczátlan ember hálája nem 
ismert határt felebbvalói ellen. Szelíd, szófogadó 
ember lett belőle, a kit később apróbb bizalmas 
szolgálatokra is felhasználtak Őrei s életét is 
úgy fejezte be, hogy egy lázadás alkalmával, 

i midőn őrei védelmére kelt, fegyencztársai meg-
I ölték. Az emberi lélek csodálatos titkai egyikét 
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A TENGERI-FÖLDÖN. 

világította meg e durva szívben egy állati lény 
szeretete, mely egész jellemére elhatározó be­
folyással volt. V. 

A TENGERI-FÖLDÖN. 
Őszre fordult az idő. A forró nyári szelek 

elmaradnak, csípős szellők barangolják össze az 
erdőt, mezőt, megsárgítják a szép zöld leve­
leket. 

Goró Lajos rajza. 

így járt a tengeri is. Még pár hete olyan volt, 
mint a smaragd, haragoszöld sűrűjében nyug­
ton hűsölhetett a nyúl, fogoly, most meg már 
fakóvá, szárazzá csípte a dér, bokrétája letöre­
dezett, csöveit leszedték, behordták. Csak a tök 
éretlenje maradt még meg közte, a java annak 
is bekerült már. 

A dalos pacsirta elhallgatott, helyette a fekete 
varjak serege jelent meg; az kóvályog a levegő­
ben, bús károgással csapong a tarló felett, ha 
egy-egy kis elmaradt csövecskére akadhatna. 

A méla, messzehangzó panaszos károgásba 
néha belevegyül a száraz tengeriszárak zörgése 
s minden zördűlésre leesik egy-egy tört, elher­
vadt levél-

Szomorú kép. Minden az enyészetre, elmú­
lásra emlékeztet. 

Csak a gazda szép eladó leánya nem gondol 
mulandóságra. Kiküldték, hogy szedje össze a 
maradék tököt s munka után leheveredett az 
árnyékba. Nem hallja ő a varjak énekét, nem 
látja egyenként elhalni a lehulló leveleket, nem 
érzi, hogy közeleg az enyészet, az ő szivében 
most ébred a tavasz s hej, dehogy jut eszébe, 
hogy majd annak is megjön egykor az ősze. 

A SZÜRET. 
Néhány évvel ezelőtt azt hittük volna már 

hogy az ország nagy részében örökre vége a 
vidám szüreteknek, hiszen mindenfelől csak 
annak á híre jött, hogy a fillokszera itt is, ott 
is elpusztított mindent, az amerikai tőkék pedig 
nagyon drágák voltak s bizonytalanoknak mu­
tatkoztak. De hát rövid időn nagyot fordult a 
világ s a mit aligha remélt volna valaki: az idén 
már mindenfelé annyi bor lett az országban, 
hogy némely vidéken a mustot 8 —10 fillérjével 
is vesztegették, hordót meg alig lehetett kapni. 

Az ember legyőzte a fillokszerát és szövet­
ségeseit, a peronoszporát, lisztharmatot s még 
az eddig haszontalan sívó homokokat is bor­
termő helyekké változtatta. A kádárok mester­
sége megint felvirágzott, hordók abroncsolásá-
nak, görgetésónek zajától, szedők, taposók 
vidám lármájától visszhangzanak újra a hegyek 
meg a homokbuczkák s most már nem az az 
aggodalom, hogy: mit iszunk ? — hanem, hogy 
ki veszi meg a fölösleges termést? Pedig sok 
új szőlő még majd csak ezután kezd teremni; s 
akkor kérdés: nem jutunk-e oda, a hová a 
francziák már eljutottak, a kik 3—4 fillérért 
sem tudják literenként boraikat eladni, hatal­
masan kifejlődött műbor-gyártásuk pedig tönkre 
ment, mivel az igazi bor immár kevesebbe ke­
rül, mint a hamisított. 

EGYVELEG. 
* Bort nem ivó fejedelmek. Vilhelmina hollandi 

királyné soha sem iszik bort, sőt még díszebédek­
nél is a szokásos felköszöntéseket kezében egy po­
hár vizzel mondja el. A nem régen elhunyt Umberto 
olasz király és Abdul Hamid szultán szintén soha 
sem ittak bort. 

* Eubelik, a híres hegedűművész, Amerikában 
minden egyes hangversenyért 400U koronát kap. 
Szerződése hatvan hangversenyre kötelezi, melyek 
tiszteletdíját, 24-0 ezer koronát impreszáriój a egy lon­
doni banknál le is tette. 

* Negyven éven túli emberek az ideglázt nem 
kapják meg. A Dél-Afrikában harczoló angol csa­
patoknál csak egy eset fordult elő, a midőn egy 42 
éves tiszt ideglázban halt meg. 

BORSZÜRÉS 

S Z Ü R E T I K É P E K . — Ess Ferenci fényképei. 
SZŐLŐSZEDŐ LÁNYOK. 
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A CZEGLÉDI KOSSUTH-SZOBOR. 
Czegléd városa most szobrot készül állítani 

Kossuth Lajosnak. A szobor megalkotására pá­
lyázatot tűztek ki. Az első izben a biráló bizott­
ság nem birt megegyezni abban, hogy melyik 
álvaművet válaszszák ki az érczbeöntés czél-

íára B ezért második, szűkebb pályázatot tűztek 
ki a legsikerültebbnek talált szobortervek ké­
szítői között. A művészek átdolgozták s újra 
beküldték pályaterveiket, melyek most ki van­
nak állítva a városligeti Műcsarnokban. 

Az első díjat Horvát Lajos pályatervének 
Ítélték oda s ezt is fogják érczbe önteni. A fiatal 
művész, kinek ez első nagyobb műve, pálya­
terve jeligéjéül a Kossuth-nóta kezdősorát vá­
lasztotta: (.Kossuth Lajos azt izente.D Művében 
is azt a gondolatot örökíti meg, hogy Kossuth 

Ez a kettő a legsikerültebb a pályaművek 
közül, de a többiekben is sok figyelemre méltót 
talált a bizottság. 

HORVÁT BOLDIZSÁRRÓL. 
Abból az alkalomból, hogy Szombathely vá­

rosa szobrot emelt kitűnő szülöttjének, pár 
vonást újítsunk fel e kiváló államférfiú életéből, 
mely valóban mintaszerű volt; példaképe a 
tiszta hazafiságtól és erkölcsi szigorúságtól 
áthatott magyar ember életének. 

Igazságszeretet és lelkiismeretesség, ideálisan 
gyöngéd, tiszta lélek és nemes szív lakozott 
benne. Ez nyilatkozott meg felesége iránti 
rajongó szerelmében is. Jellemző volt az ő érzés­
világára az a kijelentés, miket akkor tett, mikor 
valami érdekházasságot ajánlottak neki: «Le-

Kérjed az Istent, hogy segéljen meg föltett jó 
szándékaidban és ne félj semmit, mert ki Istenben 
bízik, soha sem csalatkozik . . . 

Te mindenható Isten, ki az eget és földet terem­
tetted, engedd meg ezen szolgádnak, Boldizsárnak. 
ki hozzád ezen rád ruházott hivatalának igazságos 
elviseléseért folyamodik, engedd, hogy az igazságot 
megismerje és azt cselekedje; áldd meg őt, mint 
Salamont megáldottad, bölcseséggel, hogy igazságot 
tehessen a te néped között. 

Áldjon meg téged kedves fiam a jóisten! Ábrahám, 
Izsák és Jákobnak Istene, az ő áldása legyen mindig 
veled és te rajtad, mind örökké Ámen. 

Ezzel maradok neked, mint kedves fiamnak 
Szombathely márczius 2-án 1867. 

jót kivánó édes atyád 
Horvát József. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ TELTS EDE PÁLYATKRVE. 
HORVAI LAJOS PÁLYATERVE. 

A C Z E G L É D I K O S S U T H - S Z O B O R P Á L Y A T E R V E I . 

szavának hatása alatt mily lelkesedéssel kél 
fegyverre a nemzet. Monumentális talapzaton, 
mely Kann Gyula műépítész munkája, ábrá­
zolja Kossuthot, térden alul érő, hosszú menté­
ben, egyszerű atillában, karddal oldalán, födet­
len fővel, a mint balkezét szivére téve, szónok­
lat közben előre mutat. Egyszerű, szinpadias-
ság nélküli ábrázolás s a mozdulat természe­
tessége jellemzi e főalakot. A talapzat alján egy 
födetlen fejű magyar földmíves búcsúzik hon-
vódruhába öltözött, baljában lobogót tartó fiá­
tól. A két alak szépen fejezi ki Kossuth szónok­
latának hatását. 

A második díjat Teles Ede mintája nyerte el, 
a mely szónoklata hevében ábrázolja Kossuthot, 
a mint kalpagját bal kezében tartva, jobbját 
magasra emeli. Mentéjót messze lobogtatja a 
szél. A talapzat alján egy fiatal magyar férfi, 
kiegyenesített kaszával a kezében, rajongó lel­
kesedéssel néz fel Kossuthra, mintegy meg­
feledkezve nejéről ós kis gyermekéről, a kik 
mellette, a lépcsőfokon ülnek egy ekevasön. 

alacsonyítva érezném magamban a férfiút — 
mondotta, — ha a házasságban az érzelmeimen 
kívül egyebet, anyagi szempontokat tekin­
tenék. » 

Mindenben ós mindenkivel szemben egyfor­
mán igazságszerető volt, de meg is várta min­
denkitől, hogy vele szemben is őszinte és igaz­
mondó legyen. 

Szülői iránt a legmélységesebb tisztelettel és 
szeretettel viseltetett; igazságügyminiszterré 
történt kinevezése alkalmából édes atyjához írt 
levelében fényes tanúságát adta ennek; mint 
példányképei említi ebben édesatyját, kitől, 
mint írja, lelki erőt, a becsület érzékének fel­
ismerését tanulta, és kéri édesatyja áldását, 
hogy állását lelkiismeretesen betölthesse. 

Édesatyja erre a levélre a következőket írta 
neki: 

Kedves édes fiam, Boldizsár! Február 27-én írott 
soraidat márczius 1-ső napján délután 3 órakor 
vettem, melyekre örömmel felelek. 

Családi élete olyan tiszta és példás volt, 
melyhez hasonló csak igen keveseknek jut 
osztályrészül. Igaz ugyan, hogy ebben nagy 
része volt feleségének is, ki a szerénység és női 
jóság mintaképe volt. 

A ki önzetlen hazafiságot, igazi emberszerete­
tet, nemes érzést és nagy igazságszeretetet akar 
tanulni, forduljon Horvát Boldizsár emlékeze­
téhez, a ki polgár volt egész életén át, idealista 
volt mindig, az igazságért harczolt, a míg élt. 

S. R. 

EGYETEMI SPORTTELEP. 
A budapesti egyetem ifjúságának néhány év 

óta alakított athletikai klubja új versenypályát 
rendezett be a «Lágymányos »-on, a hol a fővá­
rosi tanács terjedelmes területet engedett át e 
czélra. Ott terül el a pálya a Ferencz Jőzséf-
hidtól puskalövésnyire. Egyoldalt a budai hegyek 
kecses villái tekintenek le rá, másoldalt a Duna 
hömpölyög. 
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NÉZŐKÖZÖNSÉG AZ EGYETEMI ATHLET1KAI KLUB SPORT-TELEPÉNEK MEGNYITÁSÁN. 

Az egyetemi sport-telepen futó-, ugró- és 
dobó pályák, tennis-groundok és egyéb pályák 
vannak, a középen pedig a football-pálya terűi 
el. Csinos öltöző is van. A tribün és klubház 
tavaszszal fog fölépülni. 

Ezen a sport-telepen az egyetemi ifjúság 
minden nehézség nélkül mívelheti a sport min­
den ágát. A közel jövőben a klub csónakdát is 
létesít. 

Munka, tanulás után oda sereglik az egyetem 
ifjúságának nagy része, hogy szellemi munká­
ban elfáradt testét-lelkét felfrissítse. 

A Budapesti Egyetemi Athletikai Klub e 
sport-telepe szeptember 29-én nyílt meg ünne­
pélyesen. A miniszter képviseletében Tóth Lajos 
miniszteri tanácsos nyitotta meg a pályát. 
Wlassitx Gyula közoktatási miniszter előző nap 

látogatta meg a pályát és elismerésére méltatta. 
A notabilitások közül megjelentek Vécsey Tamás 
rektor, ConcJia Győző dékán, Klupathy Jenő, a 
klub alelnöke, és sok más egyetemi tanár. Raj­
tuk kívül pedig nagy közönség volt künn : egye­
temi polgárok és sportsmanek nagy számmal, 
és díszes hölgyközönség. Az érdeklődést meg is 
érdemelték az egyetemi athléták, mert a meg­
nyitás alkalmából tartott nagyszabású nemzet­
közi athletikai versenyen a legtöbb diadalt ők 
aratták. 

Szép számú küzdők állottak ki az értékes díjak­
ért. Az egyetemi athletikai klub tagjai közül Gaj-
zágó a távolugrásban, Strausz a diszkosz-vetésben, 
Gönczy a magasugrásban, Vargha a 120 yardos 
gátfutásban, mely bajnoki czímmel járt, nyertek 
első díjakat. A 100 yardos síkfutás első díját Schu-
berth, a magyar úszó-egylet tagja, a 220 yardos 

handicapot Wagner, a budai tornaklub tagja nyerte. 
A negyed-mérföldes síkfutásban Speidl nyerte 
Magyarország ez évi bajnokságát. A súlydobásban 
a budai tornaklub versenyzője Coray, a három 
angol mérföldes síkfutásban Bródl lett a győztes. 

Speidl Zoltán. 

A MÜNCHENI REGENS-HERCZEG SZÍNHÁZ. 
Ez év szeptember 28-án ért véget a Wagner­

operai előadások első cziklusa, a mely az e 
czélra Münchenben épült Regens-herczeg-szín­
házban (Prinz Regenten Theater) augusztus 
21-én nyilt meg, nagy erkölcsi s talán még 
nagyobb anyagi sikerrel. Pedig első kezdetnek 
ez idén csak négy operát adhattak: A «nürnbergi 
dalnokok"-at, «Tristan és Isolde»-t, «Tannháu-
ser»-t és «Lohengrin»-t; mert Bayreuth-tal szá­
molni kellett, a melylyel olyanforma szerződés 
áll fenn, hogy azon években, a mikor Bayreuth-
ban játszanak, Münchenben csak olyan Wagner­
operákat adhatnak, a melyek amott nem kerül­
tek színre, de még így sem adhatják Wagner 
összes operáit, mert pl. a «Parcifal» előadására 
ez idő szerint még kizárólag a bayreuthi színház 
van jogosítva. 

A Wagner-előadásokat a müncheni idegen­
forgalom főévadjában, augusztus-szeptember 
hónapokban tartják; az év többi részében ez a 
színház klasszikusan jó színdarabok számára le­
szállított árú délutáni előadásokra fog szolgálni; 
így érnek el vele kettős czólt; az idegen forgal­
mat emelik s a színműirodalom jó termékeit 
népszerűsítik. 

A Wagner-színházat még a gyászos véget ért 
II. Lajos bajor király kívánta volna München­
ben, az Isar erdőborította balpartján dédelge­
tett kedvenczének. Wagner Rikhárdnak Semper 
tervei szerint emelni; az ezen terv alapján 
készült, de kivitelre nem került minta ma is 
ott áll a bajor Nemzeti Múzeum II. Lajosról 
elnevezett termében. 

A Wagner-zenének akkoriban még Német­
országban is nagyon sok ellenese volt, s a 
müncheni városi tanács a színház építésének 
tervét megbuktatta; Wagner pedig, királyi me­
cénásának bőkezű segélyével, Bayreuthban épí­
tett egy igen szerény templomot az ő múzsájá­
nak, a hova, mint a modern német zeneművé­
szet mekkájába, azóta kétévenként ezren meg 
ezren vándorolnak. 

A csendes kis bajor határszéli város azonban 
azt a sok idegen uri népet nem képes kellően 
befogadni: a drágaság óriási, az ellátás a lehető 
legroszabb; százakra megy minden előadáson 
azoknak a száma, kik a közelebb fekvő nagyobb 
városokból, pl. Nürnbergből, csak az előadásra 
utaznak Bayreuthba. Az ezen okokból minden 
oldalról fölhangzott folytonos panasz volt bi­
zonyára a «Regens-Herczeg» színház létesülé-
sének egyik legfőbb indító oka; s akadt egy 
lelkes férnú, Possart Ernő bajor kir. udv. szín­
házi intendáns, ki a művészetek bőkezű me­
cénása, Lnitpold regens-herczeg hathatós párt­
fogása mellett megküzdött minden nehézséggel 
s az új színházat a Heilmann és Littmann czég 
tervei szerint létrehozta. 

De a társadalom is megtette kötelességét ; 
az alapítók kamat nélküli kölcsön alakjában 
előlegezték a mintegy két millió márkára rugó 
építési költségeket. A színház ügyeinek vezeté­
sét pedig tiz évre az udvari színházak vezető­
sége vette át. 

A színház belső berendezése a bayreuthi 
mintára készült; a padok amphitheatralisan 
emelkednek; a nézőtér egy kör segmentumának 
alakjával bír, oldalfalai egyenesek, azokat az 
emeleten csak 4—4 márványszobor díszíti: 
minden harmadik padra egy bejáró ajtó van 
számítva; kárpitos-munka egyáltalán nem lát­
ható, még az ülőhelyek is tisztán fából vannak; 
más hely, mint a földszinti zártszékek s ezek 
mögött három udvari s négy a közönségnek 
szánt páholy az egész színházban nincs. Rend­
kívül kellemes hatású a teljesen elsűlyesztett 
s még ezenfelül a hallgatóságtól egy nagy hang­
fogóval elválasztott zenekar, a melynek játékát 
már az első sorban ülők is teljesen egybeolvadva 
élvezhetik. 

Az elsőtől az utolsó padig egyenlően jól lát 
és hall az ember, ezért az összes földszinti 
helyeknek egy az áruk, t. i. 20 márka; minden 
jegyen egy szelvény van, ez a ruhatári jegy, 
a mely ugyancsak az ülőhely számát viseli; a 
ruhatár fülkékre van osztva s mindegyikre 
óriás számokkal kiirva, mely számtól meddig 
teendők be a felöltők: ime a Kolumbus-tojás, 
hogy lehet az előadás végén minden tolongást 
elkerülni. 

VERSENYDIJAK 
SULYDOBÁS. 

FÉNYKÉPEK AZ EGYETEMI ATHLETIKAI KLUB SPORT-TELEPÉNEK MEGNYITÁSÁRÓL. 
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Minden második napon van előadás. Az elő­
adások d. u. öt órakor kezdődnek s 10—11-ig 
tartanak, a szerint, a milyen hosszúk az illető 
operák; és csodálatos, hogy nem fárasztók, való­
színűleg azért, mert minden felvonásköz egy-
egy félóráig tart ; ekkor az egész hallgatóság 
kitolong a széles folyosókra s a nagy étterembe 
s ezen időközökben folyik a szokásos színházi 
élet, a vidám fecsegés. A felvonás kezdete előtt 
azután se csengetés, se kopogás nincs, hanem 
öt-öt percznyi időközökben trombitaszó hir­
deti künn a folyosókon a felvonás vezérlő motí­
vumát ; a közönség erre a jelre betolong, pár 
perczczel a második kürtszó után a nézőtér 
elsötétül s a közönség néma csendben figyel az 
előadásra. Egyátalán jellemző az, hogy ebbe a 
színházba mindenki a darab kedvéért megy. 

Nem vagyok Wagner-rajongó, de el nem zár­
kózhattam amaz érzés elől, hogy abszolút jó elő­
adást hallok s úgy láttam, az egész hallgató 
közönségnek is ez volt a benyomása; ének, 
játék, korhű kiállítás, zenekar mind egyaránt 
hozzájárultak ezen érzéshez. 

A helyek magas ára mellett is, az összes 
zártszókek mindig el voltak foglalva olyannyira, 
hogy már az előző napon kellett helyről gon­
doskodni. Az 1040 helyből csak ezret szá­
mítva, egy-egy előadásra 20,000 márka esik, 
minthogy pedig húsz előadás volt, az ezidei 
Wagner-cyklus bruttó bevételei 400,000 már­
kára tehetők ; magában véve nagy összeg, de ha 
veszszük, hogy a cyklusra 15 énekesnő és 23 éne­
kes volt szerződtetve, — ha még hozzáveszszük 
a kardalnokokat, a zenekart, az egész színházi 
személyzetet s az egyéb napi költségeket, bizony 
kevés maradhatott a befizetett kamatnélküli 
építési kölcsön törlesztésére ; de a mi ennél a 
bajorokra nézve sokkal fontosabb, München 
városa egy rendkívül érdekes, művészi becsű 
látványosság révén újabb vonzó erőt nyert. 

— mr — 

A MÜNCHENI REGENS-HERCZEG SZÍNHÁZ. 

SZATHMÁRY ÁRPÁD. 
(t 1901. okt. 7.) 

Meghalt egy szeretetreméltó színpadi nagy­
bácsi, egy derék művószszel ismét szegényebb 
színészetünk. Csaknem negyven esztendőn ke­
resztül vidította jóízű humorával a magyar 
közönséget. Szomorkodva, fájón temettük el. 

A kinek annyi víg órát köszönhetünk, Szath-
máry Árpád, a Vígszínház tagja, a való életben 
zárkózott ember volt, a kin gyakran erőt vett 
az egyedül álló emberek komorsága. Egyes-
egyedül, árván küzdötte végig az életet. 

Anyja a Nemzeti Színház hajdanta oly híres 
komikája, Szathmáry-Latkóczyné volt. 1844-ben 
született. Korán elkerült az édesanyja mellől,ko­
rán megtanulta, mi a nélkülözés. Húsz éves ko­
ráig vasárus segéd volt Kassán. Akkor aztán már 
nem tudott tovább ellenállani a vágyakozásának 
s beállott kóristának Latabár kassai színi direk- ! 

tor társulatához. Evekig énekelt a kórusban, a 
míg tehetségét fölfedezték. De mennyit kellett 
addig tűrni, mélkülözni, a míg a közönség 
szeretetébe felküzdötte magát. De végre is sike­
rűit. Vidéken, a hol csak megfordult, Debreczen-
ben, Kolozsvártt, Nagy-Váradon, Aradon, Szege­
den, szerették magyaros humoráért, eredeti­
ségeért. Egyszerű eszközökkel érte el sikereit, 
az életet játszotta a színpadon. A ki látta a 
vén czigány, az öreg csikós, Gonosz Pista, a 

gelecséri pusztabíró, vagy Nyomárkai («Becsület 
szegónyeo) szerepében, a ki látta mintFalstaf-
fot, Daxelmayert vagy Hamzát, az nem felejti el 
egyhamar. 1884-ben fölhívták a fővárosba a Nép­
színházhoz. De nem érezte jól magát idefönn, 
visszakívánkozott a vidékre s előbb a kolozs­
vári nemzeti színháznál, majd 1894—1896-ig 
Szegeden és Debreczenben működött. Mikor 
1896-ban a Vígszínházát megalapították, ismét 
felhozták. Nem szívesen jött, bár nagyobb fize­
tést kínáltak neki. Végre azonban mégis enge­
dett a hívásnak. 

A kik ismerték, megszerették. Általában 
«Szatyi bácsi»-nak hívták. Szatyi bácsi kérke­
dett a szegénységével. Hogy szegény volt, nem 
csoda, mert mindenét elosztogatta a szerződés 
nélküli vidéki kollégáknak. A lakása úgy volt 
berendezve, hogy ott mindig el lehetett szállá­
solni egy-két nyomorgó pályatársat. 

Most már nem látjuk többé, nem vidít fel 
többé. Október 7-én hunyt el a Rókus-kórház-
ban, hová súlyos baját gyógyíttatni ment. 

A derék művész holttestét a Vígszínház elő­
csarnokában helyezték ravatalra, s onnan temet­
ték el e hó 8-án. A város dísz sírhelyet adott 
neki a kerepesi-uti temetőben. A koporsót elhal­
mozták koszorúkkal, s a színházak tagjai rend­
kívül nagy számmal jelentek meg temetésén. 

A VÁLASZTÁSOK UTÁN. 
Olyanok már a kerületek, mint a szőlők szü­

ret után. Meg vannak koppasztva, a szedők, 
puttonyosok zaja elnémult, csak egyes tallózók 
bujkálnak még az üres tőkék körül: hátha talál­
nának egy-két ott maradt fürtöcskét. Némelyik 
talál is a boldog lesz általa, de a nagyközönség 
kevesebbet törődik már vele, megint más valami 
keríti hatalmába az érdeklődésót; csak amúgy 
futtában emlékszik már vissza a szavazat-vadá­
szat különféle módjaira, a fáradhatatlan, gyalog, 
bicziklin, bérkocsin, automobilén, bolti taligán 
s egyéb alkalmatosságokon nyargalászó korte-
sekre, a győzedelmes jelöltnek adott fáklyás­
menetekre s más effélékre. Az utcza is megszűnt 

olvasó-kaszinó lenni; oda a rikkancsok boldog 
ideje, midőn egy kiáltásra tiz újságot adtak el, 
most meg tizet kiáltanak, míg egy számnak 
gazdája akad. 

Hanem ha az emlékezet csak néha száll is 
már vissza az elmúlt izgalmas napokra, egy-
egy megbukott vagy beválasztott érdekesebb 
egyéniség sorsa iránt még mindig elég nagy az 
érdeklődés. 

Ezek közül aligha emlegetnek egyet - egyet 
annyit, mint az ákosfalvai kerület váratlanul 
megválasztott képviselőjét, Makkai Zsigmondot. 

Pedig hát vajmi keveset tudni róla, a 
mi nem is csoda, mert eddig lakostársain s 
a környékbelieken kívül alig ismerte valaki. 
Középkorú, izmos, magyaros képű ember, van 
Baczka-Madarason egy kis háza és 11 hold föl-
decskéje, melynek mívelésén kívül apró vállal­
kozásokkal is foglalkozott, nevezetesen hidakat 
s más efféléket építgetett a megyének s közsé­
geknek. Különben három elemi osztályt végzett 
és egy időben falusi bíróságot is viselt. 

Bizonyára feltűnő alakja lesz az uj képviselő­
háznak, mert kijelentette, hogy népies székely 
viseletét ezután is meg fogja tartani, s habár 
most már «nagyságos ur» lesz is, ugy fogjuk őt 
majd a többi honatya közt zekében, fehér aba-
posztó harisnyában, fekete rojtos nyakkendővel, 
hosszúszárú csizmában látni s tanácskozni az 
ország sorsa, állapota felől. 

ŐSZI DIVAT. 
Mint minden évben, ezidén is nagy változást ho­

zott a szeptember. A nyári hónapokban szinte ki­
halt utczákon ma mindenfelé gyermekek nyüzsög­
nek az iskolák felé ; s az apró lábak nyomában siet­
nek az apák, mamák és nővérek, kiket a kis diákok 
félbeszakadt vakácziója hozott vissza oly tömegesen 
a fővárosba. 

íróasztalomra még egy-egy nyáriasan meleg nap­
sugár rajzolja rá a csipkefüggöny mintáját, de ugyan­
azt a függönyt olykor hüs fuvallat rebbenti már meg, 
mely gyöngén megborzongat engem. A nyár elmú­
lását s a komor ősz beköszöntét jelenti ez a hűs 
fuvallat. 

A MÜNCHENI REGENS-HERCZEG SZÍNHÁZ NÉZŐTERE. A MÜNCHENI REGENS-HERCZEG SZÍNHÁZ NAGY ÉTTERME. 
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Kedvenczeink, a csipkés, kecses nyári ruhák hir­
telen eltűnnek a szekrények mélyében s helyükbe 
a sikjfes, egyszerű utczai toilettek lépnek. Mert ha­
bár a csalékony napsugarak mutatkoznak is még, a 
lombhullás havában már nem elegáns a battiszt, 
vászon és linonruha. 

Az őszi ruhák egész tömege került már ki a ki­
tűnő Ízléséről régóta híres Monaszterly és Kuzmik 
utódainak, cs. és kir. udvari szállítóknak műtermé­
ből. Egymás után mutatják be ott a már elkészült 
szebbnél-szebb modelleket. S ha oda megyünk, 
akkor látjuk csak igazán, milyen divat-forradalmat, 
milyen lázas, éjjel-nappal tartó munkát okoz a 
saison változás. Pertik Béla, a czég főnöke ugyanis 
már hetek óta Parisban időzik, serényen gyűjti és 
küldi haza a legszebb újdonságokat és legfrissebb 
divathíreket. 

Ez utóbbiak szerint soha több prémet nem visel­
tek a nők, mint az idei télen viselni fognak. Nagy, 
nehéz köpenyegek készülnek prémből, azonfelül 
gallérok, bolerók, hajtókák, a szoknyába inkrusztálfc 
nagyon magas handeauk, sőt Chantilly-csipkékre al­
kalmazott hímzések is készülnek a legkülönfélébb 
szőrmefajokból. 

Például: chinchillával inkrusztált Cluny arany­
csipke vagy czoboly és breitschwanzzal vegyes 
arany guipüre-csipke páratlan elegancziával szinte 
káprázatos fényűzést képviselnek. 

A szövetek "közül teljesen megtartotta divatos 
voltát a homespun, csakhogy a tavalyinál sokkal 
bolyhosabb és puhább. Azonfelül kedvelt lesz a 
Himalaya, Gioré és a finom posztó. 

Szín dolgában sokat fogjuk látni a télen szinte 
nélkülözhetlen feketét, a sötétkéket, vöröset és sö­
tétszürkét, de divatszínnek a barnát jelölik. S a 
szövetek csaknem kivétel nélkül más, különféle 
színekkel mákozottak és bolyhozottak. 

Az aljak szabásában nagy és üdvös reformot akar­
nak megvalósítani a párisi divatművészek. Min­
den áron arra törekszenek, hogy az elegáns, mérv- | 
adó hölgyek útczán kizárólag a rövid, kerek ruhát 
viseljék. Két különböző hosszúságban készülnek az ' 
új faunok. A feltűnően rövid szabásnak 5—10 
centiméterrel emelkednek a föld felé s így nem 
érintik azt. A közáphosszúak a földig érnek le; azaz 
ha az alj hoszsza elől 100 centiméter, hátul is 
ugyanennyi. 

És alkalmasint ez a praktikus juste-milieu, az 
arany középút lesz a legdivatosabb. Mert nehezen 
képzelhető, hogy az uszályos ruhákról egyszerre a 
feltűnő rövid szoknyákra csapna át a hölgyek 
Ízlése. 

A kosztümruhák egymástól élesen eltérő fagonok 
szerint készülnek. Elsőbbségért vetekedik a bolero, 
a térdig érő zsákforma s a testhez álló, toldott szár­
nyú kabát. És bár sokan lelkesülten esküsznek az 
utóbbi diadalára, alkalmasint a nők régi kedven-
cze, a bolero fog győzni. 

Egyik mellékelt ábra is két ilyen genreben, a 
Monaszterly és Kuzmik utódainak műtermében 
készült toilettet mutat be. 

Az egyik finom szürke posztóból van. Az aljat 
négyszeres apró szegélyek osztják széles ékekre, 
míg alul kecses aczélhímzés zárja le azokat. Körül öt_ 
szélesbandeau fut,melyek közülaközépső fekete bár­
sonyból szabott. A fekete bársonyjaquette hátul és 
oldalt kabátot, elől pedig csücskös bolerót képez. 
Mellénye fehér posztó, fényes aczélhímzéssel és 
széles chinchilla-hajtókákkal. Aczélszürke chinois 
szalaggal díszített széles nemezkalap, fehér tollék-
kel, Chinchilla-karaantyú. 

A másik ruha havaunabarna homespunból ké­
szült, sötétebb bársonynyal. Ez utóbbiból két rövid 
ék az aljon és belőle dupla bársonybandeau fut 
ki. Aboleroszerű kis kabát kettős gombsorral záródik, 
melynek két oldalán alul keskeny, felfelé szélesedő 
ékalakú bársonydísz van. A hajtókák s a gallér szin­
tén bársonyból készülnek s alóluk kifehérlik a tailor-
dressnél nélkülözhetlen kemény férfigallér. Három­
szög, barna bársonykalap selyemmel és barna tollal. 

Bemutatjuk még egy legújabb divatú kalap raj­
zát s egy pár kedves gyermek-képet, melyek párisi 
divatüzletek kirakataiban láthatók. S. Bella. 

IRODALOM É S MŰVÉSZET. 
Ujabb költemények, irta Xagy Károly. MakóJOOl. 

Ugy látszik, a szerző kedvvel és kitartással áldoz a 
múzsának, hogy most újabb gyűjteménynyel áll 
elő. Hozzátehetjük azt is, hogy nem minden te­
hetség nélkül. Idealizmusa rokonszenvessé teszi az 
olvasó előtt, egy-két hangjában őszinte érzés is szó­
lal meg, egy-egy frisebb, újszerűbb fordulata is akad. 
Nagy hibája azonban, hogy nem elég természetes, 
szeret kis dolgokról nagy hangon beszélni, olykor 
egész ódái hevülettel mond el olyan dolgokat, melyek 
legfeljebb egy kis dalra adnának elegendő tárgyat. 
Talán ez viszi a bőbeszédűség veszedelmébe is. Van a 
kötetben egy-két vers, melyek mintha csak azoknak 
a hangzatos szavaknak kedvéért írattak volna, me-
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lyeket használ bennük. Hangulata keserű, az életet 
sivárnak látja, de ez elkeseredés okait, jogosult vol­
tát nem tárja az olvasó elé s így gyakran üres pa-
naszkodásnak tűnik fel éneke. Szeret a szerelemről 
dalolni, de nem veszszük észre, hogy ez érzés mé­
lyebb nyomokat hagyott volna lelkében. Legsike­
rültebb néhány szatirikus verse, melyekben a mai 
társadalomban elharapózott léhaságot rajzolja. Nép­
dalai sokkal kevésbbé sikerültek, legnagyobb részük 
alig egyéb üres rimpengetésnél. Verselése általában 
elég ügyes, szereti és jól, változatosan tudja hasz­
nálni az ütemes magyar verset. A kötet ára egy 
forint. Mutatványul álljon itt belőle a következő 
vers: 

Szeretem a sötét éjét. 

Szeretem a sötét ójet 
Ha a lármás, mozgó élet 
Nyugalomra dőlni ment. 
A holdnak sincs fénysugara, 
Ej borul mind a négy tájra, 
A világot üli csend. 

Mindenütt csend. Éj körültem 
Világit csak lámpafényem 
S elmerengve olvasok. 
Gyorsröpulve jár a lelkem 
Evek ezrén s a jelenben — 
Elbeszélni volna sok! 

Vagy ha pamlagomra dőlve 
Elgomolyg a pipa füstje 
S nézem, a mint száll tova, 
Rágondolok kedvesemre 
S érzi lelkem: «mindörökre, 
Mindörökre, vagy soha!» 

Csöndes zörgés ablakomnál.. . 
Ki az, a ki odakünn jár ? 
Kedvesemnek lelke vár! 
Kis madárka szárnya surran, 
Elfáradt a hosszú útban, — 
Pihenés a vágya már. 

Bebocsátom kérés nélkül, 
Szive lángol szereimétül, 
Ajkán forró csókja ég, 
Édes perczek elsuhannak, 
Összeforrva szivek, ajkak: 
Oh ne távozz, óh ne még ! 

S hogyha fényes kocsijára 
A hajnalnak szép királya 
Útra menni, már fölül: 
Vége lesz az édességnek, — 
A varázsló, kedves lélek 
Mint a lepke, elröpül! 

Szeretem a sötét éjét; — 
A szerelmes hű szivének 
Egy kis álom, égi kéj! 
Midőn nyomnak súlyos gondok, 
Számtalanszor felsóhajtok: 
Bárcsak volna mindig éj ! . . . 

A Budapesti Szemle októberi füzetében Becker 
Fülöp Ágost nagyobb dolgozatot közöl Bousseauról, 
kinek önéletrajzi vallomása egész irodalmat támasz­
tott, mely helyreigazításokkal és kiegészítésekkel 
akar mélyebben hozzáférkőzni a nagy ember belső 
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világához. Becker is ily szempontból ír Rousseau-
ról és hatásáról. Thallóczy Lajos 'Tanulmányok 
a Balkán-félsziget telepedési története köréből, 
czímű akadémiai székfoglaló értekezéséből a máso­
dik és befejező rész olvasható a vlach, illetőleg a 
rumun kérdés elméletéről. A kitűnő tudós nem tár­
gyalja bővebben a vlach-kérdést, csak főbb termé­
keire mutat annak a bő irodalomnak, mely annyi 
idevonatkozó munkálatot mutat fel s melyekből 
meg lehet állapítani, hogy a mai rumunság megala­
kulását a Balkán-félszigeten kell keresni. A rumun­
ság megalakulására, vándorútjaira igen fontos és 
sok tekintetbeu világot vető a régi római gazdasági 
rendszer és pásztorélet beható ismerete s ezeket 
állítja most elénk Thallóczy nagy gonddal, kimerí­
tően s mégis tömören összeszedve, a mely hivatva 
van a még teljesen mindig eldöntetlen kérdés tisz­
tázásához nagyban hozzájárulni. A füzet további 
tartalma : 

Wildner Ödön «Barzelotti könyve Taine Bölcsé­
szete" czímen egy jeles olasz tudóanak tavaly meg­
jelent művét ismerteti. «Az élet útjai» czímtí orosz 
regényből Ambrozovics Dezső fordításában a negye­
dik közleményt kapjuk. Vargha Gyula «Vigaszta­
lás* czímű melancholikus költeménye mellett a 
franczia Germain-Lacour «Sugarak* költeményét 
kapjuk Béry Gyula fordításában. Petronius név 
alatt pedig «Küzdelem a magyar liturgiáért* czí­
men részletesen megismerkedünk a görög katholi-
kusok magyarországi történetével s a hazafias moz­
galommal, mely a magyar hívek számára magyar 
oltári nyelvet kíváu. Petronius egyszersmind bőven 
utal az épen most megjelent nagy könyvre : "Emlék­
könyv a görög szertartású katholikus magyarok 
római zarándoklatáról". Az «Értesítő» czíműkönyv-
ismertető rovat Szalay Károly, Tóth Benő és Miklós 
Elemér verses köteteivel foglalkozik és Szalay 
«A magam útján* czímen megjelent költeményeiről 
emlékezik meg legtöbb elismeréssel. A «Budapesti 
Szemle* előfizetési ára egész évre 24, fél évre 
12 korona. 

Ugy, a mint volt. Elbeszélések. Irta G. Büttner 
Júlia. A kötet tiz elbeszélést tartalmaz, melyek tár­
gya mind a való életből van merítve, azonban az 
irónő nem a naturalisták tollával dolgozott s mű­
vein mindenütt megérzik a nő finom gyöngédsége s 
darabjain általában a költészet s vallásos világné­
zet dereng át. A kötet tartalma nem érdekfeszítő, 
idegizgató, hanem annál kellemesebb olvasmány; 
előadása egyszerűségében is nemes, Ízléses. A köny­
vet, melynek ára csinos keménykötésben egy korona; 
mint a «Családi regénytár» 13-ik kötetét a Szent-
István-Társulat adta ki. 

Judith könyve. Elbeszélések. Irta Malonyay 
Dezső. Tizenhárom gonddal írt elbeszélés foglal­
tatik a könyvben, mely Singer és Wolfner kiadá­
sában jelent meg s kemény kötésben 1 koronáért 
kapható. 

A tisztviselő életből czím alatt harminczegy rövid 
elbeszélést, rajzot adott ki egy jókora kötetben Csik-
vári Jákó. Hősei, történetei mind a hivatalnok 
emberek világából valók. Ezt a világot a maga bajai­
val, örömeivel, küzdelmeivel, az író jól festi. Érdeme, 
hogy nem elfogult; látja a szomorút, de látja a kel­
lemest, a vigasztalót is és melegen, közvetlenül szól 
mind a kettőről. Noha tárgyait mind egy osztály 
életéből vette, a könyv nem áll semmiféle külön 
czélzat szolgálatában. Vidám és szomorú, tréfás és 
érzelmes elbeszélések váltakoznak egymással a kö­
tetben. Kölönösen érdekes lehet azoknak, a kiknek 
a világából a képei valók. 

Magyar irók élete és munkái. A magyar tudo­
mányos akadémia megbízásából irta Szinnyei Jó­
zsef, kir. tanácsos, a magyar nemzeti múzeumi hir-
lapkönyvtár őre; megjelent a 69. füzet (VHI. kötet 
5. füzete), mely a Markovits és Máté nevek közé eső 
200 írónak életrajzát foglalja magában. Az eddig 
megjelent 69 füzetben -14,540 Írónak életrajza és 
munkáinak jegyzéke van felsorolva. A munka Hor-
nyánszky Viktor könyvkiadó kiadásában jelenik 
meg és egyes füzet ára egy korona. 

Az ipari munkások baleset ellen való biztosí­
tása külföldön. ír ta dr. Békésy Sándor. A szerző, 
ki mint m. kir. ipari főfelügyelő, a balesetbiztosítás 
kérdését is tanulmányozás tárgyává tette, e dolgo­
zatában a nagyközönséget kívánja tájékoztatni a 
munkások balesetbiztosítására vonatkozó külföldi 
törvényhozásról s az e kérdésben figyelembe veendő 
főbb szempontokról. A gondosan megírt füzet a 
Franklin-Társulatnál jelent meg s ára 2 korona. 

Magyarország elmebeteg ügye 1900-ban. A 
szerencsétlen elmebajosokról szól ez a magyar, 

/ 

4 1 . SZÁM. 1901. 48. KVKOLYAM. VASÁKNAPI ÚJSÁG. 665 

Izor írta, zenéjét Fejér Jenő Az operettek szövegéhez 
a legfőbb kellék mostanában a képtelenség, sikamlós­
ság, de ennek a szövegében komolyabb a történet, 
habár tréfa sem hiányzik belőle. Hanem ez a szöveg 
is messze kalandozik a hazai földtől s a híres Kata­
lin czárnő udvarába vezet, a honnan a czárnő urál­
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német és franczia nyelven megjelent füzet, amelyet 
a belügyminisztérium adott ki. 

A szomorú adatokat tartalmozó könyv nem­
csak az élőhalottak nagy számáról tesz jelentést, 
hanem rámutat a társadalmi állapotokra is, melyek­
ből erednek. A szörnyű t>aj egyre növekszik s a 
betegek elhelyezésére nincs elég hely. Az élet küz­
delmeire és lelki megrázkódásaira következő ki­
merülés adja a legtöbb szerencsétlent, főleg a közép­
osztályból, a hol a mindennapi élet mindennapi új 
küzdelmet jelent. És a kor képét tükrözi vissza akkor 
is, mikor ijesztően mutatja főleg a terjedő hüdéses 
elmezavarnak a nőknél való szaporodását. Az arány 
azt az emelkedést mutatja, a melylyel erősebben 
vesznek részt a nők a megélhetés küzdelmében. Azt 
a tapasztalatot, hogy az elmebetegség a nőtleneket 
és hajadonokat támadja meg leginkább, a múlt év 
adatai is megerősítik. A többség ez állapotban mu­
tatkozik és a mennyiben megfelelő adatok rendel­
kezésre nem állanak, csak hozzávetőleg mondható, 
hogy az elmebaj házasoknál aránylag ritkábban 
mutatkozik. Az egész országban a múlt év folyamán 
az állami elmegyógyintézetekben, a kórházak elme­
beteg osztályán, egy magángyógyintézetben és a 
kolozsvári klinikán összesen 7485 elmebeteg talált 
intézeti elhelyezést, 2995 elmebeteget elbocsátottak, 
úgy, hogy az év végén 4590 maradt intézeti ápolás­
ban. A tanulságos könyvből a társadalmi állapotok 
vizsgálója, a közegészség ügye iránt érdeklődő szo­
morú adatokat talál a könyv hibás magyarságá­
ról is. Sokszor alig lehet megérteni. 

Az «Állatok világa* czímű nagy vállalatnak 
most jelent meg 36-ik füzete, mely a hódfélékró'l, 
pelékről s egerekről mond el sok érdekes részletet. 
A számos kitűnő szövegképen kívül egy műlap is 
van a füzethez csatolva, mely egy csoport vizimala-
czot tüntet fel.Az«Állatok világa*-t, több jeles tudós 
közreműködésével dr. Méhely Lajos szerkeszti s a 
Légrády-testvérek adják ki. Ára egy füzetnek 80 
fillér. 

Nemzeti Színház. Rákosi Viktor, a kit Sipulusz 
nevén mint humoristát jól ismer a közönség, és 
Guthi Soma mint bohózat-író társak jelentek meg 
• Napóleon öcsém*, «Jupiter és társa* czímű 
bohóságukkal. Október 4-ikén a Nemzeti Színház­
ban *A sasok' czímen adtak tőlük először vígjáté­
kot, szintén nevettető bohózatot, mely ugyan a bu­
dapesti többi színházakban inkább helyén volna, de 
a Nemzeti Színház idegen bohózatoknak is elég sok­
szor adott már helyet. Ezúttal magyar bohózat fér­
kőzött be. 

«A Sasok* hőse három Sas nevű ur, kik közül 
kettő derék ember, a harmadik azonban léha fráter. 
Ennyit a darab czíméről. Lényege pedig az, hogy 
Forray Gábor műépítész gyanakodik, féltékenyke­
dik a feleségére, holott semmi oka sincs rá, csak 
mert lehetetlennek tartja, hogy olyan szép asszony 
csalfa ne legyen. A mikor pedig csakugyan meg van 
rá az oka, a toporzékoló természetű férj épen akkor 
ugy látja, hogy semmi gyanúra nem lehet oka és 
megnyugszik, megszelídül. Forray Gábor rögesz­
méje, a felesége udvarlói után való kutatás, a Sasok 
igazán vigjátéki légkörébe átmenő események; — 

ezek a bohózatos történet útjai, melyeken sok 
vidámsággal halad a történet, közben pedig nevet­
tető ötletekben és túlzásokban részesül a közönség. 
Úgy a szerzők, mint a szereplők elég sok tapsot 
nyertek. Lánczy Ilka a méltatlanul gyanúsított szép 
asszonyt finomsággal játszotta; a férj Nádainak 
egy jó uj szerepe ; a három Sas Csószór-ban, Újházi 
ban és Zilahi-ba,n talált kitűnő személyesítőre, Ró­
zsahegyi pedig egy bárgyú alakot ügyesen szemé­
lyesített. Kisebb szerepekben Boros Ferike és Fa-
ludi Antal tetszettek. 

Népszínház. Október 4-ikén a Katalin eredeti 
operetté jó sikerrel került színre. Szövegét dr. Béldi 

kodik a nagy orosz birodalom fölött, de neki is meg­
van a maga zsarnoka : a szerelem. 

A czárnő lovagja ez idő szerint Gurackij gróf, de 
a hatalmas és szép asszony szemet vet egy franczia 
származású hadnagyra, Germain Duplessisre (a kit 
Küry Klára személyesít). Csakhogy a kis hadnagy 
nagyon szerelmes egy orosz bojár lányába, Aniczába, 
a kit a szülők kolostorba rejtettek előle, de ő onnan 
megszökteti s a czári udvarnál mint húgát mutatja 
be. A czárnő azonban hatalmas, a ki parancsol a 
hadnagynak, de emlékűi egy gyűrűt ad neki, olyan 
bűvös szert, mely régi eredetű mesékben mindig 
csodát mivel. A féltékeny Gurackij a kis hadnagyot 

TÉLI ÉS ŐSZI ÖLTÖZÉKEK. 
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úgy elrágalmazza Katalin czárnő előtt, hogy ez 
halálra itéli s ki is végeznék, ha nem volna meg a 
gyűrű. A halálra itélt a gyűrűt a czárnőhöz küldi, a 
ki megérti jelentését, a hadnagy kegyelmet kap és 
boldog lesz Aniczával. A szöveg inkább formás, mint 
elmés, de nem száraz. Fejér Jenő írt hozzá zenét s 
ezt is jól fogadta a közönség. A két szerzőt többször 
kitapsolták. A szereplők közül a legtöbb művészettel 
Hegyi Aranka (a czárnő) oldotta meg föladatát, 
játékban, énekben. Nagy sikere volt Küry Klárának 
is (a hadnagy) és dévaj vidámsággal játszotta Bojár 
Teruska az Ánicza szerepet. Szirmai és Német Jó­
zsef játszták a többi két nagyobb szerepet. Az új 
operetté a következő előadásokon is nagy közönséget 
vonzott. Katalin szerepét az október 9-iki előadáson 
az operaszínház tagja, Semsei Mariska a. énekelte 
mint vendég s a zenei részeket sok finomsággal 
dolgozta ki. 

Vígszínház. Szeptember 27-ikén került színre a 
«Szivem* czímű franczia bohózat. Hennequin és 
Bilhaud irta, Molnár Ferencz fordította. Léha, 
frivol darab alapjában, de szellemes, ügyes feldol­
gozásával megnyeri a közönséget. I t t azon nevet­
nek, hogy egy fiatal asszony hogyan vezeti orránál 
fogva a férjét és az udvarlóit. A két franczia szerző 
sok finomsággal irta meg és jól tudnak színdarabot 
irni, de hát kérdés: mennyit és mit lehet megbocsá­
tani a morál rovására az elmésségnek és leleményes-
ségnek.Az öreg Montureuxnek van egy csinos felesége, 
Antoinette ; de az öreg úr csak a régiségeket szereti, 
míg az asszony épen nem és szívesen fogadja a fiatal 
Grisolles udvariasát. Egy darabig Grisolles nem 
ismeri a férjet, de a feleség biztatására megismer­
kedik vele. A férjnek rendkívül megtetszik a fiatal 
ember, annyira, hogy nem is tud nála nélkül lenni, 
mindig vele van. így Antoinette és Grisolles nem is 
találkozhatnak. Az asszony most már azt kívánja, 
hogy Grisolles veszszen össze az urával, de az lehe­
tetlen. Montureux eltűr mindent a fiatal embertől. 
E közben másik fiatal ember jön a házba, a ki bele­
szeret Antoinettebe. Az asszony megijed, hogy ezt 
is megszereti férje, tehát hogy ennek elejét vegye, 
összevesz a fiatal emberrel, kiutasítja a házból és 
Grisolles most már lehet az öreg régiségbuvár 
barátja. A közreműködők, főleg Csillag Teréz, 
GóÜi és Balassa a sikamlós darab szerepeiben óva­
tosan és ízléssel adták s enyhítették az éles hely­
zeteket. 

A Vígszínház vígjáték-pályázata. A budapesti 
nemzeti társaskör 500 koronás pályadíjat tűzött ki 
a Vígszínház útján egyfelvonásos vígjátékra. Beérke­
zett iOl pályamű. Az eredményt október 6-ikán 
hirdették ki. A jutalmat *Az almafa* czímű víg­
játéknak Ítélték oda, melynek szerzője ifj. Bokor 
József, az ismert színműíró és zeneszerző. Második 
helyen a «Tűzpróba* czímű vígjáték, azután pedig 
a « Vetélytársak* és . Késik a vonat* czímű darabok 
nyertek dicséretet. 

Uránia-színház. Irmei Ferencz, egy régen hall­
gató iró, ki jól ismeri Rómát, tanulságos látványos­
ságot irt az Uránia-színháznak *Bóma* czím alatt, 
s jó hatással mutatták be e hó első napján. A szín­
ház 180 darab eredeti fölvételt készített Rómában, 
s ezek a képek mind tisztábbak, elevenebbek, mint a 

melyeket eddig másolatban használtak. Látni a 
régi Róma műemlékeit, szobrászati és festészeti 
remekeit, s az uj Róma mozgalmas utczáit. 

A darab három részre oszlik. Az első részben a 
Porta del Popolón érkezünk a városba. A korzón 
áthaladva a tereknek egész sorát ejtjük utunkba. 

Ezután a szerző a Kapitóliumba vezet, a melynek 
gazdag szoborgyűjteményét mutatja be. Majd ismét 
az utczára térünk vissza, a hol megismerkedünk a 
római utczai alakok tarka képével. A második sza­
kaszban a római fórumon vagyunk s itt egész kép­
sorozatban látjuk a Róma nagyszerű históriájáról 
regélő romokat. Majd az óriási méretű amfiteát­
rumot látjuk, melyben Néró tartotta a czirkuszi 
előadásokat. A Laterán és Borghese paloták gazdag 
műkincseinek megszemlélése után végre a Vati­
kánba jutunk. Itt vagy húsz képen látjuk magát a 
Vatikánt és a Vatikánban lévő páratlan műreme­
keket. A harmadik szakaszban a római élet s a kirán­
duló helyek szines és eleven képei szórakoztatják a 
nézőt. Irmei a képekhez érdekes és vonzó történeti 
magyarázattal szolgált, a melylyel állandóan ébren 
tartotta a közönség figyelmét. A darab megérde­
melt sikert aratott s a színházban megjelent nagy­
számú közönség minden szakasz után zajos tapssal 
fejezte ki tetszését. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia október 7-én kezdte 

meg heti üléseit a nyári szünetek alatt. Ekkor ket­
tős ülés volt. Az összes ülésen a szeptember 30-iki 
határidővel lejárt pályázatokra érkezett műveket 
jelentették be. Az első osztály ülésezett azután két 
felolvasással. 

Az összes ülésen báró Eötvös Loránd elnök üdvö­
zölte az Akadémia tagjait. Szily Kálmán főtitkár 
pedig az Akadémiát Szilágyi Dezső és Pulszky Ágost 
halálával ért súlyos veszteségről emlékezett meg ; 
a második osztályt illeti, hogy a két nevezetes halott 
fölött tartandó emlékbeszédről intézkedjék. A főtit­
kár ezután a pályázatokról tett jelentést. A Semsey 
Andortól tíz pályakérdésre egyenként 20,000 koro­
nával kitűzött jutalomra alig érkezett munka; a 
közgazdasági feladatra érkezett kettő, a növény­
tanira egy, a történelmire is egy; nincs pályázó a 
magyar nyelvi, magyar irodalomtörténeti, a magyar 
arkheologiai, a magyar földrajzi, a geológiai, minera-
logiai és az állattani feladatokra. Színműre, versre 
ellenben most is sokan pályáznak. A Teleki-díjra 
(szomorújáték) huszonhat drámaíró pályázik, a Ná-
dasdy-dijra (elbeszélő költemény) pedig 32. A haza­
fias költeményre kitűzött Farkas-Baskó-dijért 54-en 
versenyeznek. A Péczely-féle pályázatra (nyomta­
tásban megjelent történeti regények) csak Sziklay Já­
nos jelentkezett «A testvérek, czímű regényével; de 
az utóbbi években megjelent regényekispályázóknak 
tekintetnek. A vígjátékra kitűzött Karácsonyi-díjra 
(200 arany) tizenkét munkát adtak be. A Gorove-
dijra ftamüvészet és erkölcs viszonya egymáshoz*) 
négy pályázó akadt. A régi kódexek forrásait csak 
egy tudós kutatta abban a reményben, hogy meg­
nyeri vele az Ipolyi-díjat. Egy bácsmegyei község­
nek, Bontan-Petrének 1000 koronás díját annak 
fogják odaadni, a ki román gyerekek számára a 
legjobb magyar nyelvtant irja ; hat pályázó van : 
Ancusa Romulus, Boisserée 0., dr. Alexis György, 
Loránd János, Láng Mihály és egy névtelen. A mező­
gazdasági üzemeknek a népesedésre való hatását 
két pályázó fejtegeti az első magyar általános biz­
tosító társaság díjáért. A kereskedelmi csarnoktól 
a kicsinyben való kereskedés fejtegetésére kitűzött 
díjért ketten pályáznak. A Lukács Krisztina-díjra 
Munkácsi Bernát és Kunos Ignácz pályáztak. *A ma­
gyar nyelv török elemei* czímő két kötetes munká­
val. Végül a titkár bemutatta Bartal Antalnak meg­
jelent nagy művét, a magyarországi középkori latin­
ság szótárát. Ez alkalomból báró Eötvös elnök mele­
gen üdvözölte az ősz tudóst. 

A teljes ülés végeztével Heinrich Gusztáv elnök­
lésével az I. osztály ülése következett, melynek első 
felolvasója Szinnyei József volt, ki«Az első magyar 
bibliográfus, czímen székfoglalóját tartotta. Sándor 
Istvánról, első bibliográfusunkról eddigelé igen keve­
set tudtunk, p^dig megérdemli, hogy életével és 
munkásságával tüzetesebben foglalkozzunk. Szin­
nyei József megadta az elfelejtett irónak a meg­
érdemelt elismerést. Lukai és Szlavnicai Sándor 
István Lukán született, Nyitramegyében 1750-ben, 
előkelő nemes családból. A gazdag nemes úr, midőn 
birtokát örökölte, elhatározta, hogy az akkor fejle-
dező magyar irodalomnak szenteli életét és vagyo­
nát. Ezt annál könnyebben tehette, mert magáno­
san élt és családot nem alapított. Külföldön nagy 
utazásokat tett, s tapasztalatait névtelenül ki is 
adta. Irt sok verset, fordított is több munkát, 1791-
ben megindította .Sokféle, czímű folyóiratát, mely­
ben az olvasmányaiból, tapasztalataiból merített 
különböző dolgokat 1808-ig, mind a 12 kötetét maga 
írta meg encyklopedikus czikkekben. Legnevezete­
sebb munkája az 1803-ban megjelent .Magyar 
Könyvesház., mely az első magyar bibliográfia. 

Goró Lajos rajza. 

Fáklyás tisztelgés egy megválasztott képviselő lakása előtt. 

Ez a mű 3621 könyvczímet tartalmaz, a XVI— 
XVIII. századból. Máig használják irodalomtörténe­
tünk búvárai. A fölolvasó érdekesen ismertette Sán­
dor levelezését, különösen Révai Miklóssal, a nagy­
hírű magyar nyelvtudóssal, kinek maecenása volt. 
A derék férfiú szomorú véget é r t : agyonlőtte magát 
bécsi lakásán 1815 márczius 29-én. Tettének oka 
életuntság lehetett. Vagyonát jótékony czélokra 
hagyta. A felállítandó Akadémiának 20,000 irtot 
testált s annak hagyta nagy könyvtárát, pénz- és 
képgyűjteményét is. Ezt a nevezetes hagyományt 
az 1827-iki országgyűlés törvénybe iktatta. Az érde­
kes előadást nagy tetszéssel fogadták. Hegedűs 
István mutatott be azután egy eddig ismeretlen 
gyászbeszédet, melyet Mátyás király magasztalá­
sára Garzoni bolognai egyetemi tanár írt. 

MI UJSÁG? 
Kérelem. A «Vasárnapi Újság» a most 

megválasztott képviselők arczképeit közölni 
óhajtván, felkérjük a győztes pártok bizott­
ságait és híveit, hogy a megválasztottak fény­
képeit néhány életrajzi adat kíséretében szer­
kesztőségünknek beküldeni szíveskedjenek. Kü­
lönösen azon képviselők arczképeit kérjük, a 
kik most először választattak meg, mert a 
régiek képeit könnyebben meg lehet szerezni 
Budapesten is. Az arczkép-sorozat közlését 
múlt számunkban kezdtük meg a főváros nyolcz 
kerületében megválasztottakkal. 

Azoknak, kik már szívesek voltak e kérelem 
folytán a kívánt arczképeket és életrajzi ada­
tokat beküldeni, ez úton mondunk köszönetet. 

A király Gödöllőn. Ő felsége a jövő héten Gödöl­
lőre érkezik s két hetet fog ott tölteni. Az ország­
gyűlés ünnepélyes megnyitása október 24-én lesz. 
Gödöllőn udvari vadászatokat tartanak, melyen a 
királyon kívül Ferdinánd toskánai nagyherczeg, 
Lipót és György bajor berezegek is részt vesznek. 

Erzsébet királyné gyöngyeia tengerben. Athén­
bőljelentik, hogy a korfai öbölben, Erzsébet királyné 
volt kastélya körűi nagy élénkség uralkodik. Szám­
talan bárka úszkál a tengeren. A vidék lakossága 
azokat a drága gyöngyöket keresi, a melyeket állító­
lag Erzsébet királyné helyezett ott el, hogy az elhal­
ványult gyöngyök eredeti fényüket és zománezukat 
visszanyerjék. Azt beszélik, hogy a királyasszony 
megfeledkezett gyöngyeiről s ott hagyta azokat a 
tengerben. Az emberek kapzsisága oly nagy, hogy 
olajfáikat és szőlőiket teljesen elhanyagolják a 
gyöngyhalászat miatt. 

A Csorba-tó kincstári birtok. Az utolsó időkben 
a hírlapok többször arról adtak hírt, hogy a Tátra 
egyik legszebb része, a Csorba-tó, környékével együtt 
Hohenlohe Krisztián német birodalmi herczeg tulaj­
dona lett, a ki a gyönyörű helyet eddigi tulajdono­
sától, id. Szent-Iványi Józseftől megvásárolta. Aher-
czeg csakugyan alkudozott a szép helyre, melynek 
a Tátrában úgyis szomszéd birtokosa. Közbelépett 
azonban Darányi Ignácz földmívelési miniszter, ki 
e hó 5-én a Csorba-tóhoz utazott és október 7-én 
megkötötte a szerződést Szent-Iványival. Ezzel a tó 
és környéke kincstári birtokká vált. 

A Hohenlohe herczeg javára biztosított elővételi 
jogra való tekintettel a m. kir. kincstár csereszerző­
dést kötött s cserébe adta az Erdélyben a kolozsi és 
karai határban fekvő körülbelől 1000 hold báró 
Rottenthal Józsefné-féle birtokát a fundus instruk-
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Zászlós triczikli az Andrássy-uton. 
KÉPVISELŐVÁLASZTÁSOK A FŐVÁROSBAN. 

Utczai kép a választás estéjén. 

tussal együtt 600,000 korona becsértékben s kész­
pénzben ráfizet e cserére 2.718,000 koronát; 
Csorba-tó tehát 3.318,000 korona áron a magyar 
kincstár tulajdona lett. A szerződés egyéb foltétele 
még az, hogy id.gömöri Szent-Iványi József sorokbe­
fogadott fia ifj. Szent-Iványi József a Csorba-tó 
melletti «Gömör» -lakot s a tavon való csónakáz-
hatás szolgalmát magvaszakadásig bírhatják. A to 
neve: .Szentiványi Csorba-tó» lesz. 

Honvédemlék a Svábhegyen. A Svábhegynek 
egyik történeti nevezetességű helye a tisztás domb 
a fogaskerekű vasút főállomása közelében. A hon­
védség ágyúinak egy része itt állott 1849-ben és 
innen lőtte Budavárát. A budai hegyvidéki turista­
egyesület ezt a helyet emlékkővel akarja megjelölni. 
Az egyesület eziránt előterjesztést fog tenni a fővá­
rosnál. 

Jókai-szőlő. A nagy költő sok elfoglaltsága mel­
lett ráér, hogy svábhegyi gazdaságában mintaszerű 
szőlőt ápolhasson. Zemplénmegyében, Nagy-Mihály-
ban egy lelkes szőlőtermelőnek, Mathiász Józsefnek 
újfajta szőlőt sikerűit nevelni, s a költő iránti tisz­
teletből Jókai-szőlőnek akarja elnevezni. Hogy a 
költő beleegyezését megnyerje, levelet irt hozzá, 
s abban az újfajta szőlőről ezeket mondja : 

.Az újszülött származása: Apja Chasselas Duha-
mel, franczia eredetű, szép nagy s rozsdafoltos fehér 
bogyójú, koránérő s bőven termő nemes csemege­
fajta. Anyja pedig Bronner's Traube, német szár­
mazású, hirtelen szőke szépség, sajátságos szégyen­
piros színű, kitűnő ízű, olvadozó, lágy húsú, elég 
korán érő s kissé szagos természetű terméssel.. 

Jókai a levélre így válaszolt: 
•Igen tisztelt kollegám! Mint magam is szolo­

mívelő ember, nagy élvezetet találtam az ön által 
létrehozott újfajta szőlőben, mely a jó tulajdonok 
egyesítésével van felruházva. Nagy büszkeségemet 
fogom találni benne, ha e remek szőlőfaj az én 
nevemet viselendi s e kitüntetést önnek hálásan 
megköszönöm. Minden áldást kívánva önre, mara­
dok igaz tisztelettel Budapest, 1901 okt. 4-én. Igaz 
híve Dr. Jókai Mór.* 

A Times kiadója Pulszky Ágost özvegyéhez. 
Walter J., a .Times, kiadója, a következő levelet 
intézte Pulszky Ágost özvegyéhez : 

*Bear Wood, Wokingham, szept. 22. 
Mélyen tisztelt asszonyom! Engedje meg, hogy 

az ön és leányai iránt mély részvétemet fejezzem ki 
a borzasztó sorscsapás felett, a mely önöket férje 
elhunytával érte. Élénk emlékezetemben van még 
az az este, a melyet — néhány hónappal ezelőtt — 
szerencsés voltam az önök házában tölthetni. Akkor 

ő még tele volt élettel és erővel, a mennyire férfi 
csak lehet. Annál nagyobb volt fájdalmam halála 
hírén. Bizonyos vagyok benne, hogy nagy ürt 
hagyott maga után Budapesten és hogy halálán 
érzett szomorúságomban minden angol osztozik, a 
ki csak ismerhette. Fogadja asszonyom részvétemet 
ön és leányai iránt. Őszinte tisztelettel Walter J.* 

Uj egyetemi tanár . A budapesti egyetemen néhai 
Lubrich Ágost halálával megüresedett neveléstudo­
mányi tanszékre a király dr. Fináczy Ernő köz­
oktatásügyi czímzetes osztálytanácsost nevezte ki. 
Fináczy Ernő a kultuszminisztérium középiskolai 
ügyosztályának volt egyik első rangú munkása. 
Egyetemi előadásait a második félévben fogja meg­
kezdeni. Az új tanár most 41 éves. Gymnasiumi 
tanár volt Pancsován, Budapesten és számos filoló­
giai munkát írt. Egyik főműve: .Oktatásügyünk 
Mária Terézia korában.. 

Eljegyzés. Heuffel Adolf kir. tanácsos, Budapest 
székes-főváros középítési igazgatójának Olga leányát 
eljegyezte dr. Erdey Aladár honvédelmi miniszteri 
fogalmazó. 

Jelenet a Nemzeti Színház nézőterén október 
6-ikán. Októker 6-ikán, vasárnap, a Nemzeti Szín­
házban *A sasok* czímű új bohózatot játszották. Az 
első felvonás vége felé, a harmadik emeletről valaki 
harsány hangon ezt kiáltotta l e : — .Ma október 
hatodika van!» A publikum meglepődve fordult 
arra, a honnan az erős hang jött. A következő pilla­
natban ismét lekiáltott az illető : — .Mégis csak 
botrány, hogy a magyar nemzet halottak-napján, az 
aradi vértanuk gyászos halálának évfordulóján a 
magyar Nemzeti Színházban bohózatot adnak elő 1 > 
Itt hirtelen véget ért a szónoklat, mert a szolgálat­
tevő rendőr odasietett a beszélőhöz és a fiatalembert 
rendőrségre vitte, a hol igazolta magát, hogy ő 
Ligeti Jenő, bányaigazgatósági titkár. Erre szabadon 
bocsátották, de október 9-ikére a VHI. kerületi 
rendőrségre idézték. 

Ligeti Jenő, mikor október 5-ikén a szinlapon 
látta, hogy az aradi gyásznapon a Nemzeti Szín­
házban bohózatot fognak adni, levelet küldött 
Beöthy László igazgatónak, melyben arra kérte, 
hogy a bohózat helyett valamely komolyabb drámai 
előadást tűzzön ki. Egyszersmind megírta, hogy 
jelen lesz az előadáson és .felháborodását féktele­
nül bele üvölti a magáról megfeledkezett színházba.. 
Beöthy László erre a levélre válaszolt, még pedig 
azt, hogy a Nemzeti Színházban az új darabokat 

régi szokás szerint háromszor egymásután adják elő 
és ettől most sem térhet el. Tekintettel azonban a 
kegyeletes évfordulóra, úgy intézkedett, hogy októ­
ber hatodiki délutáni előadásra az .Endre és Jo­
hanna, czímű hazafias drámát tűzte ki. A rendőr­
ségnél így adta elő Ligeti az esetet, s hozzá tette, 
hogy erős lelki tusa után határozta el magát a közbe­
szólásra s a közönség felhívására. Ligeti vallomása 
mindenben megfelelt a valóságnak. Súlyosbító körül­
ménynek vették, hogy az előadás két perezre meg­
akadt. Krecsányi Kálmán rendőrkapitány Ligetit 
40 korona pénzbüntetésre itólte. Az ítéletet azzal 
indokolták, hogy senkinek nincs joga nyilvános 
helyen meggyőződésének és érzelmeinek oly módon 
kifejezést adni, hogy ez által a legcsekélyebb zavart 
is előidézze. Ligeti megnyugodott az Ítéletben. 
Ligeti Jenő az ország sok részéből, különösen Arad­
ról üdvözlő iratokat kapott. 

A margitszigeti téli fürdő. A margitszigeti téli 
fürdőidő október elsején nyílt meg hivatalosan. Ez 
az első eset, hogy a sziget fogadóit október elsején 
nem csukták be ; a kisebbik szállót téli szanató­
riummá alakították át. Az üdülők a kis szállóból 
födött folyosón jutnak az új fürdőbe, a társalgóba 
és a vendéglőbe. A téli kúrára már most is jelent­
keztek a felügyelőségnél: a rendes fürdőorvos, 
dr. Ötvös József egész télen át a szigeten lesz a 
betegek rendelkezésére. 

A természet fiai. Lumholtz Károly kutató, ki egy 
amerikai néprajzi múzeum megbizásából nagyobb 
utazást tett Mexikó éjszaknyugati részén, a Sierra 
Madre hegyláncz járatlan völgyeiben egy barlang­
lakó indián törzsre akadt, mely most is épen úgy él, 
mint ősei sok ezer évvel ezelőtt. Ez indiánok a szó 
szoros értelmében az ős természet fiai. A törzs kez­
detben nagyon kényelmetlenül érezte magát az idegen 
jelenlétében, de mégis megengedte neki, hogy ott 
maradhasson, velük lakjék. Lumholtz teljesen meg­
tanulta a nyelvüket, szokásaikat, dalaikat, tánczai-
kat. Ez indiánok, elzárva teljesen a világtól, rend­
kívül boldog életet élnek, szellemi tekintetben maga­
san fölötte állnak többi rokonaiknak s oly tiszták az 
erkölcseik, hogy nem találni párját a czivilizált 
világon. Lopás, gyilkosság, többnejűség ismeretlen 
előttük. A földet közösen művelik s terméséből 
közösen osztoznak. 

Az Uránia sorsjátéka. Az .Uránia, tudományos 
egyesület és színháza javára a pénzügyminiszter 
sorsjáték tartására adott engedélyt. A sorsjegyeket 
az egyesület októberben bocsátja közre. Több mint 
ezer darab művészeti, műipari és egyéb tárgy kerül 
kisorsolásra, azonkívül az Uránia színház igazgató­
sága minden sorsjegy tulajdonosának egy belépő­
jegyet ad fele áron. Az egyesület igazgatótanácsa az 
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e l ő k é s z i t ő m u n k á l a t o k k a l Molnár Y i k t o r m i n i s z t e r i 
t a n á c s o s t , az e g y e s ü l e t e l n ö k é t b í z t a m e g . 

N e b u k a d n e z a r t r ó n t e n n e . B a b i l o n b a n a n é m e t 
k e l e t i t á r s a s á g n a g y k u t a t á s o k a t é s á s a t á s o k a t fo ly­
t a t s a r é g é s z e t é s h i s t ó r i a s z á m á r a m á r i s n a g y 
e r e d m é n y e k h e z j u t o t t . R á t a l á l t a k N e b u k a d n e z a r 
t r ó n t e r m é r e i s , m e l y e g y h a t a l m a s , 18 m é t e r s z é l e s 
é s 5 2 m é t e r h o s s z ú é p í m é n y . A bejárat ta l s z e m b e n 
v a n a fü lke , m e l y b e n "hajdan a v i lág u r á n a k k irá ly i 
t r ó n j a ál l t . M i n d k é t o l d a l á n , a t e r e m éjszaki h o m ­
l o k z a t á n s z í n p o m p á s , m e g l e h e t ő s e n ép d í s z í t m é n y e k 
l á t h a t ó k , m e l y e k a m ű t ö r t é n e l e m r e n é z v e rendk ívü l 
f o n t o s a k . 

A v i s z k e t e g r s é g i b ő r b a j o k , sömörbántalom, 
ótvar, bőrrepedezés, izzadás és bőrkütegek ellen álta­
lános figyelmet érdemel az Erényi féle tlchtiol-SalicyU, 
mely szagtalan, ártalmatlan, a test bármely részén 
használható feltűnő eredménynyel . Nagy tégely 3 kor. 
utasítással. Kész í tő : Erényi Béla, Szabadszállás. Fő­
raktár: Török József, Király-ntcza 12. 

K i t ű n ő e r ő s i t ő s z e r , mely minden családban házi­
szer gyanánt ismeretes és a gyermekszobában nélkü-
lözhetlenné vált, a Somatose. Úgyszólván csodákat 
m ü v e i gyöngélkedő gyermekeknél , a táplálkozásban 
visszamaradt egyéneknél, sápkórosoknál, vérszegények­
nél , gyermekágyasoknál tüdőbajosoknál és lábadozóknál. 
A test nedvei által gyorsan fölszivatik, azonnal részt 
vesz a táplálásnál é l igy m á r rövid idő múlva tete­
m e s testgyarapodást eredményez. 

MAC KINLEY GYILKOSA. 
A z a n a r k h i s t a t a n o k t ó l m e g z a v a r o d o t t Czo lgosz 

S. L e ó s z ö r n y ű te t t éve l , m i d ő n az é s z a k - a m e r i k a i 
E g y e s ü l t - Á l l a m o k k i t ű n ő e l n ö k é n e k é l e t é t k io l to t ta , 
s z o m o r ú h i r h e d t s é g r e t e t t s z e r t s bár i s z o n y o d v a 
fordul el tő l e m i n d e n j ó érzésű e m b e r , m é g i s b i z o ­
n y o s érdek lődés se l ke l l e g y é n i s é g é t , é l e t e fo lyásá t 
t e k i n t e n i , m á r csak l é l e k t a n i s z e m p o n t b ó l i s . 
A l e n g y e l s z á r m a z á s ú Czo lgosz m é g c s a k 2 5 é v e s 
s e d d i g — á m b á r b e t e g e s é s g y e n g e t e s ta lko -
tá sú , — m i n t k o v á c s - m u n k á s tar tot ta f e n n m a g á t . 
S z a b a d ide jében a z o n b a n sok m i n d e n f é l e a n a r k h i s t a 
i ra to t o lvasot t , m e l y e k a fé lmtíve l t e m b e r t t e l j e s e n 
h a t a l m u k b a ker í te t ték , e l a n n y i r a , h o g y m i d ő n a 
h í r e s a n a r k h i s t a i zga tó G o l d m a n n E m m a egy ik 
v é r e s szájú b e s z é d é t i s m e g h a l l g a t t a , m á r e z — 
saját v a l l o m á s a szer in t — v é g l e g m e g é r l e l t e b e n n e 
azt az e s z m é t , h o g y e lve i t v a l a m e l y á l l a m f ő m e g ­
gy i lko lá sáva l i s fogja s z o l g á l n i . É s í g y e s e t t á ldoza tu l 
A m e r i k a n a g y fia : M a c K i n l e y . Czo lgosz k ü l ö n b e n 
a t ö b b i g y i l k o s a n a r k h i s t á t ó l a n n y i b a n k ü l ö n b ö z i k , 
h o g y m í g a m a z o k a v é r p a d r a is e l s z á n t a n m e n t e k , 
a d d i g ő , ki v a k m e r ő e n v é g r e h a j t o t t a a g y i l k o s s á g o t , 
a b ö r t ö n b e n m á r i g e n g y á v á n a k m u t a t k o z i k . 

HALÁLOZÁSOK 
F E H É B V Á B Y A N T A L , rég i s z í n i g a z g a t ó m e g h a l t okt . 

1 0 - i k é n K o l o z s v á r i t , 7 6 é v e s k o r á b a n . M á r r é g e b b e n 
v i s s z a v o n u l t a s z í n p a d t ó l , m e l y e n m i n t m ű k ö d ő 
s z í n é s z i s n e j é v e l e g y ü t t e l s ő r e n d ű h e l y e t fogla l t . 
K i v á l t a c z i g á n y alakjai v o l t a k h íresek , s e z e k e t 
m i n t v e n d é g a N e m z e t i S z í n h á z b a n i s j á t s z o t t a . D e 
i n k á b b m i n t s z í n i g a z g a t ó s z o l g á l t a n a g y b u z g ó s á g ­
g a l a m a g y a r s z í n p a d o t . N a g y , r e n d e z e t t t á r s u l a t a 
m i n d i g a v i d é k e l s ő s z í n h á z a i t l á t ta e l . E g y i l y e n 
K o l o z s v á r i t , A r a d o n m e g e r ő s ö d ö t t é s j ó l ö s s z e g y a k o ­
ro l t n a g y társn la t ta l a h e t v e n e s é v e k b e n a f ő v á r o s b a 
j ö t t , a h o l a k r i s z t i n a - v á r o s i s z í n k ö r t b é r e l t e k i . 
A d d i g m é g i l y e n j ó e r ő k b ő l á l l ó t á r s u l a t n e m já t ­
s z o t t i t t a v i d é k r ő l . D e a s z í n k ö r f á t u m a ez t i s 
e l p u s z t í t o t t a r ö v i d i d ő a lat t . F e h é r v á r y a n y a g i l a g i s 
t ö n k r e m e n t . M é g e z u t á n i s s z e r v e z e t t t á r s u l a t o t , d e 
n e m s o k á r a v i s s z a v o n u l t K o l o z s v á r r a . A k r i s z t i n a v á ­
r o s i k a t a s z t r ó f a u t á n r e n d e z t é k a z t á n a b u d a i s z i n -
ü g y e t , h o g y v é g e t v e s s e n e k a f o l y t o n o s r o m l á s n a k , 
m e l y i t t a v i d é k i i g a z g a t ó k r a vár t . 

E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : D O L L E N C Z J Ó ­
Z S E F a p á t - k a n o n o k , a c s a n á d m e g y e i k á p t a l a n l e g ­
i d ő s e b b tag ja , k i l e n c z v e n h á r o m é v e s k o r á b a n T e -
m e s v á r o t t . 1 8 4 8 - b a n a p ü s p ö k t á v o l l é t é b e n ő m i n t 
p ü s p ö k i t i tkár ö n á l l ó a n v e z e t t e a p ü s p ö k s é g ü g y e i t . 
K é s ő b b m i n t p a p n e v e l ő - i n t é z e t i t a n á r é s i g a z g a t ó 
i s m ű k ö d ö t t . 1 8 8 0 ó t a v o l t k a n o n o k . — S T R A U S Z 
G É Z A , a z a l a e g e r s z e g i t ö r v é n y s z é k e l n ö k h e l y e t t e s e , 
t ö r v é n y s z é k i b i r ó 5 2 é v e s k o r á b a n Z a l a e g e r s z e ­
g e n . — F A B A G Ó L Á S Z L Ó kir . t ö r v é n y s z é k i b i ró é l e t e 
5 3 - i k ó v ó b e n S z e g e d e n . — P A N E K J Á N O S B E R T A L A N 
a r a n y m i s é s p a p , a f e r e n c z r e n d i e k f ő n ö k e , E p e r j e ­
s e n , 77 é v e s k o r á b a n . — Z S I D E O JÁNOS t o r n y a i r o m . 
k a t h . l e l k é s z , 4 7 - i k é v é b e n T o r n y á n . — P r u z s i n a i 
PBTJZSINSZKY K Á B O L T kir . e r d ő f e l ü g y e l ő 5 8 é v e s korá­
b a n D e b r e c z e n b e n . •— N y á r á d k a r á c s o n y f a l v i CSÍKI 
J Ó Z S E F fö ldb ir tokos , F e l s ő f e h é r , m a j d N a g y - K ü k ü l l ő -
m e g y e h u s z o n ö t é v e n á t v o l t főszo lgabirája , a m o h a i 
ref. e g y h á z é s á l l a m i e l e m i i sko la g o n d n o k a , vo l t 
4 8 - a s h o n v é d M o h á n 71 é v e s k o r á b a n . — T H E O E -
K O N K O L T L A J O S vo l t 1 8 4 8 — 4 9 - e s h o n v é d h a d n a g y , 
k é s ő b b a m a g y a r k i r . h o n v é d s é g n é l v o l t s z á z a d o s 
7 6 - i k é v é b e n M i k e f á n . — L ő r i n c z i LASKOVITS ISTVÁN 
4 8 - a s h o n v é d 7 8 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . A z 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

CZOLGOSZ, MAC KINLEY GYILKOSA. 

CZOLGOSZ A BÖRTÖNBEN. 

' e l h u n y t h ő s i e s e n v é g i g k ü z d ö t t e a s z a b a d s á g h a r c z o t 
a m e l y u t á n s o k á i g b u j d o s o t t . — N É M E T H M Á R T O N , 
v o l t 4 8 - a s h o n v é d , 6 9 é v e s k o r á b a n B ü k s z á d o n . — 
L U G O S I SZABÓ J Á N O S 4 8 - a s h o n v é d t i s z t 8 3 é v e s k o r á ­
b a n B o z o v i c s o n . A z e l h u n y t b a n S z a b ó G u s z t á v b o -
z o v i c s i f ő s z o l g a b í r ó é d e s a t y j á t g y á s z o l j a . — H A L Á S Z 
G Y U L A á l l a t t e n y é s z t é s i kir . f e l ü g y e l ő , a t e m e s v á r i 
k e r ü l e t i f e l ü g y e l ő s é g v e z e t ő j e B á c s f ó l d v á r o n v é l e t -

i l e n b a l e s e t k ö v e t k e z t é b e n , 3 7 é v e s k o r á b a n . —-
i S Z E L K E J Ó Z S E F ü g y v é d , n y ű g . orsz . t ö r v é n y s z é k i 

t a n á c s o s , 7 8 e s z t e n d ő s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
' H E C H I K G E R I M R E p o s t a - é s távirda-fó't iszt 3 8 é v e s k o -
| r á b a n K ő s z e g e n , ö z v e g y e é s e g y g y e r m e k e g y á s z o l -
i j ák . — K Ö S Z E G H Y F E B E N C Z dr. j á r á s o r v o s M é l y k u -
| t o n . — B E N N E B A D O L F , a b u d a p e s t i G i r o - é s P é n z -
! t á r e g y e s ü l e t h i v a t a l n o k a . I r o d a l m i l a g is m ű k ö d ö t t , 

c z i k k e i t ö b b n y i r e a < B o r s z e m J a n k ó » - b a n j e l e n t e k 
m e g E e p k é n y i L a u r i t i u s n é v alatt . — SZABÓ L Á S Z L Ó 
K e c s k e m é t v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k 
tagja 6 5 - i k é v é b e n . — K E N D B E T G Y U L A a S a l g ó ­
tar ján i K ő s z é n b á n y a R é s z v é n y t á r s u l a t p e t r o z s é n y i 

I s z é n s z á l l í t ó h i v a t a l á n a k f ő n ö k e , 4 2 é v e s k o r á b a n , 
I B u d a p e s t e n . — B A Y E R M I H Á L Y , haja i p o l g á r , B a y e r 
j J ó z s e f b u d a p e s t i f ő g y m n a s i u m i t a n á r é s m ű k r i t i -
I kus , a K i s f a l u d y - t á r s a s á g tag jának é d e s atyja , 8 5 
! é v e s B u d a p e s t e n . 

Özv . B A Y B E B T A L A N N É . szül. V a d n a y Már ia , a 
I k i l e n c z é v e lő t t e l h u n y t borsod i h í r e s a l i s p á n , 

ö z v e g y e , K e ő - B á b á n 7 9 é v e s k o r á b a n . F i a , B a y 
B a r n a b á s , n a g y b i r t o k o s é s több o r s z á g g y ű l é s e n k é p ­
v i s e l ő , m i n t a m e z ő - c s á t i kerü le t s z a b a d e l v ű p á r t i 
j e lö l t je a h a l á l e s e t e t k ö v e t ő n a p o n k e r ü l t v á l a s z t á s 
a lá , d e a c sapás tó l l e súj tva , f ö l h a g y o t t a k ü z d e l e m m e l 
s ez n e m kevés sé járu l t k i s e b b s é g b e n m a r a d á s á h o z . 

: A k ö z t i s z t e l e t b e n ál lott ú r n ő ha lá la a B a y , V a d n a y , 
J Rev iczky , S z e n t i m r e y , D o b o z y , S z e p e s s y , É b e r é s 
| K ö l c s e y csa ládok tagja i t e j te t te g y á s z b a . — Ö B E G 

JÁNOSNÉ, szül . B a l y J a n k a , D e b r e c z e n b e n . Ö r e g 
J á n o s dr., a d e b r e c z e n i ref. fő i sko la i s m e r t n e v ű 

j t anára n e j é t g y á s z o l j a az e l h u n y t b a n . — JOANNOVITS 
GYÖBGYNÉ, a n y ű g . á l l amt i tkárnak , a T u d . A k a d é m i a 

I tagjának és j e l e s n y e l v t u d ó s n a k n e j e , L e i t z e n b e n , 
hol n ő v é r é n é l , D u m b a Mik lós , az osz trák u r a k h á z a 
n é h a i tagjának ö z v e g y é n é l i d ő z ö t t . — S á r o s p a t a k i 
PATAKS IBMA, a g y ő r i á l l a m i t i n í t ó k é p z ő - i n t é z e t i g a z ­
g a t ó n ő j e , B u d a p e s t e n . — K i s l a p á s i J U H Á S Z V I N C Z É N É , 
szü l . B i r ó c z y E m m a , N y i t r á n . — Özv. JANKÓ J Á N O S N É , 
s zü le te t t Mártonf fy Már ia , S z a t m á r o n . — S C H M I D T 
NÁNDORNÉ, szü l . F e i c h t i n g e r Gize l la , B u d a p e s t e n . — 
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F R I T S E R E R Z S É B E T á l l a m i t a n í t ó n ő e l h u n y t , E r z s é b e t ­
fa lván . — Özv. S T E G M Ü L L E R L Á S Z L Ó N É , szül . Kraika 
M á r i a é l t é n e k 6 5 . é v é b e n , K ő s z e g e n . A z e l h u n y t b a n 
S t e g m ü l l e r G y ö r g y m . kir . p é n z ü g y ő r i b i z t o s és-
S t e g m ü l l e r J á n o s c s . é s kir . t ü z é r f ő h a d n a g y édes­
a n y j u k a t g y á s z o l j á k . 

Szerkesztői üzenetek. 
Eger, B. E. Az amerikai E g y e s ü l t - Á l l a m o k nemzet­

gazdaság i ha ladása a v i lág m i n d e n országai t elhagyta. . 
í g y például , az amer ika i k iv i te l t í z év alatt 256 szá­
zalékkal emelkedet t , m í g az Európábó l Amer ikába v i t t 
különféle árúk m e n n y i s é g e folyton c sökken . Amer ika 
gabona termékeive l , vas - és aczél iparcz ikke ive l az 
európai p iaczokat elárasztja. Legújabban kőszén szállí­
tását kezdte m e g s a roppant távo l ság mel l e t t is az-
amerikai kőszén t o n n á n k é n t 37a száza lékkal olcsóbb 
mint az európai, neveze te sen az ango l és n é m e t bányák­
ban termelt kőszén. •— Az a m e r i k a i takarékpénztárak­
nál é s bankokban m a g á n o s o k által e lhe lyeze t t tőkék 
tíz év alatt, v a g y i s 1891 óta 345 százalékkal szaporod­
tak és je len leg kerek s z á m b a n harmadfé l ezer mi l l ió 
koronára rúgnak. — A n e m z e t i v a g y o n gyarapodásá­
val a lakosság s z á m á n a k e m e l k e d é s e i s l épés t tart, a-
m e n n y i b e n a l akos ság harmincz év alatt US százalék­
kal s zaporodot t . -— 1870-ben Amer ikában 5871 napi­
lap és folyóirat j e l en t m e g , m o s t ped ig 21,178 lap és 
folyóirat hagy ja el a sajtót. — A n y i l v á n o s iskolákban 
m ű k ö d ő taní tók díjazása kerek s z á m b a n évenként 
322 mi l l ió koronára, v a g y i s 240 százalékkal többre 
rúg, m i n t ezelőtt h a r m i n c z évvel . A ha ladás tehát 
m i n d e n téren va lóban óriási . 

T i s z t a v á l a s z t á s . Elbeszélés. Tulajdonképen egy 
i s m e r t vá lasz tás i kortesfogás van benne elmondva,, 
n é m e l y rész le tében é lénken , de az egész m é g sem 
sikerült annyira , h o g y közö lhető l enne . 

H a z a j ö n a P i s t a . Rajz, H a n g u l a t vo lna a kis dol­
gozatban, de n incs ke l lő leg k ikerekí tve , s e m p e d i g 
indokolva , miné l fogva az o lvasó ké t ségben marad s-
o lyan érzés vesz rajta erőt, m i n t h a v a l a m i félben­
maradt vázlat ta l v o l n a dolga . 

U g y e J a n i ? A közö lhetők közé soroztuk. 
Az öröm. Á l o m b e t e g . M e r e n g é s . Verse i itt-ott a 

tehe t ség je le i t mutat ják . Az e l sőnek a gondola ta elég 
ü g y e s e n van m e g í r v a , de n e m igaz , mer t m a g á n o s 
emberhez is betérhet az öröm. A más ik kettő szörnyű 
dagályos , al ig l e h e t n é m i ' k i s ér te lmet k ihüve lyezn i 
belőlük. 

Éji v e n d é g . Az é l e t t e n g e r é n . E l m e r e n g v e . Az első­
nek szép a gondolata , a k i d o l g o z á s azonban h a g y 
n é m i k ívánn i valót . Kis sé szaporít ja a szót s nehéz­
kesen verse l . A m á s o d i k e m l é k e z t e t a Bajza-korabeli 
lyra sz ínte len , kereset t e s z m é n y i e s k e d é s é r e ; a viharzó • 
t e n g e r e n h á n y ó d ó sajka képe i s e kor köl tő inek kel­
l ékes tárából va ló . Ma, a m i k o r t ermésze tes sége t , 
eredeti sz ínt é s zamato t keresünk a költészetben, , 
sz inte a n a c h r o n i s m u s s z á m b a m e g y az i l yen vers. 
A harmadik e g é s z e n je lentékte len . 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Zöld erdőben. N i n c s e g é s z e n r o s z -
szul írva, de n a g y o n taposott ú t o n jár. A bús ger-
licze fájó hangja h o g y «hevítheti» sz ive dobogását ? — 
Szózat. Hazaf ias érze lmei t i sz te le tremél tók , verse 
r i g m u s n a k e lég jó , de a nyomdafes t éke t n e m bírná 
el. — Ugyan mért félsz a haláltól. Néhány csillag, 
stb. A jókora c s o m ó vers , a m i t beküldött , csupa 
érze lgős , v i lágfájdalmas ö m l e n g é s , — és csupa próza. 
Ezek n e m e g y fiatal ember igaz i érzései , h a n e m 
o l v a s m á n y o k v i s szhangja i . — Délibáb. T e h e t s é g e s 
ember munkája , csak kissé convent iona l i s és mester­
kélt. Több közvet lenség , az érzés szabadabb folyása, . 
a mi t a mai o lvasó vár. — Visszatér a lelkem. Itthon. 
Az az egy-két jobb gondolat , a m i e két versben akad, 
egészen belevész a h a n g z a t o s , kereset t szavak árjába. 
A város és falu sokszor m e g é n e k e l t e l lentétét n e m . 
tudja új sz ínekke l festeni . 

S A K K J Á T É K . 
2 2 4 4 . számú feladvány. Bartsch János-tói. 

(I. díjjal kitüntetett feladvány. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2 2 2 8 . számú feladvány megfejtése Fanni A.-tóI.' 

Világol. Sötét. Világnt. a. Sötét. 
1. Hd6—b5 . . . Ke5—16 : (a) 1. . Hb6—a8:<b>" 
2. Va8—h8f_ . K16—e7 2. Hf6—d7+ K t. sz. 
3. f5—f6 mat. 3. H v. F mat. 
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Világot. 6. Süteí. 
1. „ . . . . . . . . . . F h 3 - g i t 
2. Hf6—g4 -|- stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvdrott: Hoflbauer A. — Bakony-Szentlászlón: Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dienes. — A peiti iakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

Császárfürdö ElRöranjra.E kénes vizű gyógy­
tár iö, páratlan gőzfürdővel és 

^ ^ legmodernebb iszapfürdőkkel, 
B U D A P E S T E N 8918 pompás ásványvíz nszodák-

i ' i i i . , . kai, kő- és kádfürdőkkel. 
l O U e S n y a r g y O g y n e l y . Prospektus ingyen bérmentve. 

A t V a s á r n a p i U j s á g » 3 9 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p -
t a l á n y m e g f e j t é s e : Szeretni a boldogokat öröm, a 
szenvedőket erény. 

Fe le lő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda.: B u d a p e s t , IV. , Kaplony-utcza 9. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitünö sikerrel 
használtatik Salvator 

»ese-, húgijhólaag-, húgijdara- és köszvénubántalmak 
ellen, vizeleti nehézségeknél, továbbá a légzS és 

emésztési szervek hurutos bánta lmainál . 
D í u r e t i k u s ( v i z . h a j t ó ) h a t á s ú . 

Vasmentes! Könnyen emdsitheto! Csíramentes! 
Kapható •i.o-ányvizktveskedéxekben vagy a 

Suiv'itor-fbrrás igazgatóságánál Eperjesen. 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

POLGÁR SÁNDOR 
orvosi m ű - és kötszerésznél 

Budapest, VII., Emébet-kőrut 50 
legjutányosabban beszerezhetők 
saját gyártmányú m. kir. szab. 
s é r v k ö t ő k , b e t e g á p o l á s i 

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
g i u i i i u i á r u k , valódi franczia 
k ü l ö n l e g e s s é g e k ( ó v s z e ­

r e k ) stb. 9123 

MV~ K é p e s á r j e g y z é k i n g y e n 

t ó i k i p á l l o t t testrészek lábak és hónalj 
között, va lamint viszketegséggel előforduló bőr-
kütegeknél, ótvar, sömör ellen bámulatos hatasu 

az E r é n y i - t e l e 

Ichtiol-Salicyl. 
Szagta lan! Ára 3 korona, utasítással. Szétküldi: 

ERÉNYI gyógyszerész, 
Szabadszállás. 

Főraktár: Török I. Király-ntcza 12. szám. 

Gyümölcs-, főzelék- és 
husconservákat, 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

Első Kecskeméti Conservgyár 
Kecskeméten. 9173 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

A „Zenélő Magyarország" ^ÍSSuuSSi 
folyóirat, megjelenik minden hó l.és 15-én mindenkor 12 oldal tartalom­
mal a legújabb s modern zenemű-újdonságokkal. Kitüntetve a budapesti 
országos kiállításon 1896 és a párisi 1900. évi világkiállításon — s szer­
kesztő-kiadójának s ö csási. és apostoli királyi Felsége legmagasabb meg­
elégedését méltóztatott nyilvánítani. Rendes munkatársai az ország leg­
számottevőbb magyar zeneszerzői s a külföld világhírű compositorai, a 
kiknek legsikerültebb szerzeményeit közli a eontinensen egyedül álló 
zenemű folyóirat. Előfizetési ára évnegyedre 6 füzetre, 72 oldal ze­
nemű tartalommal 3 korona, mutatvány füzetet 60 fillér beküldése ellen 
bérmentve küld a "Zenélő Magyarországi) — Klökner Ede zenemű­
kiadóhivatala és zenemflkereskedése, Budapesten, VIII.. József-körut 24. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

Pergetettmézet 
elsőrendűt. 5 kilós bödö-
nyökben bérmentve (i koro­

náért szállít az 

orsz. méhészcgylet 
B U D A P E S T , 

D a n i j a i i i c l i - u t c z a 3 4 . 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban Budapes­
ten. IV.. Egyctam-nteza 4. 

5 koronáért 
küldök 4V2 k g . = 50 drb a 
sajtolásnál kevéssé megsé­
rült finom, eDyhe. szépen 

szortírozott 

pipereszappant 
rózsa, méz, ibolya, re».eda, 
jázmin stb. illatú darabok­

ból összeválogatva 
K a i m I g n á c z B é c s , 
II.. Lilienbraimgasse 17. 

Hölgyeknek l 
Ilona-créme. 
LoRujabD és o r v o s i s z a k t e k i n t é ­
l y e k által is elismert, b i z t o s hatása 
k é s i s a r c z s c é p i t o szer, eltávolít 
m i n d e n börtÍBztátlanságot és r ö v i d 
használat után v a k í t ó fehérré.üdévé 

teszi az arczbört. 
| F i g y e l m e z t e t é s ! ~WI Készitmé-

——w • — nyem nagy közkedveltsége miatt 
h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a doboz a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r f i m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldést rak­
tár : A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu­
dapesti főraktárak : T ö r ö k - f é l e gyógyszertár ián Király-
utcza 12. és Andrássy-ut 29.. K e r p c l - f é l e gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és T h a l m a y e r e s S e i t z uraknál. 

Specialista Sérvkötőkben. 
legújabb cs. és kir. szab. K e l e t i - f é l e s é r v -
k ö t ő orvosi tekintélyek véleménye szerint 
l e g t ö k é l e t e s e b b ezen nemben ; n e m csú­
szik, n e m gyakorol k e l l e m e t l e n nyo­
m á s t és eltávolítja czélszerü szerkezeténél 
fogva az eddigi sérvkötők hiányait. A r a : 
egyoldalú 1 2 kor., kétoldalú 2 4 kor. Gyá­
ramban készülnek ezenkívül: műlábak, mű-
kezek, m ú l e g e s fűzők, e g y e n e s t a r ­
tók, járó é s n y ú j t ó gépek, gummi 

görcsér-harisnyák, úgyszintén az összes 
g u m m i - k ü l ö n l e g e s s é g e k urak é s höl­
g y e k ré szére . — Megrendeléseket pontosan 

eszközöl 8931 
T / n l o t í T orvossebészi műszerész 
I V t c l d l « ! • B U D A P E S T , 
I V . , K o r o n a k e r o z e g - n t c z a 1 7 . az. 
Nagy képes árjegyzék ingyen, zárt boriikéban. 
Ezen h i r d e t é s t u l a j d o n o s á n a k be­
vásár lásná l 10%-ot engedé lyezek . 

Rendkívül olcsó 
szt.-lőrinczi porczellánfestő ipartelep 

Ortner Rezső és Társa 
Teréz-körut 32. sz. saroküzlet.. 

Komplett 6 személyre, dúsan aranyozott és remek feslésü : 

Étkezőkészlei 6.50 
Teakészlel finom . . . 3.75 
Kávékészlet.__ . . . 3.75 

Étkező modern 8.50 Faggsumpa •ájon* Í.-Ö 
n i . i. |/i i-n Mosdó, linóm.__ __. 4.50 hikezo rococo 10.50 uwgMszv*... aso 

Étkező 12 személyre 25, 30 és 35 frt. 
Vidéki rendelésnél kérjük a vasútállomást. 

Kapható mindenhol. Raktár 
T ö r ö k srrogvtar , B 0 « « t . 

Szépség és egészség 
Étvágytalanság és Gyomorgyengeség 

gyógyítására e z r e n m e n n e k K a r l s b a d b a 
holott ezt a czélt otthon is elérhetik 

R o z s n y a y M . 

PEPSINBORA 
használata által, mely az emésztést elő­
segíti és a gyomrot rövid időn tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ára 2 kr. 40 fill., 6 üveg franco 

küldve 12 kor. 12 fill. 

Váltóláz és Hideglelés ellen 
legbiztosabb és legkellemesebb szer, különösen gyer­
mekeknél, kik a keserű chininl máskép bevenni 

nem tudják a R o z s n y a y M . - f é l e 
Chininczukorka és Chinincsokoládé 

melyet a magyar orvosok és természetvizsgálók | 
nagy gyűlése 18(i9-ben Fiumében pályadíjjal ko­
szorúzott Értéktelen hamisításoktól óvakodjunk. 
Mindenki csak a Rozsnyay U.-féle pályakoszoru-
zott készítményt kérje és fogadja el, melynek min­
den egyes csomagoló papirosán Rozsnyay Mátyás I 

névaláírása olvasható. 8400 
tsW A t. ez. közönség szivet figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink törvénye­

sen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadtágszobrot ábrázolja. 
kapható: ROZSNYAY MÁTYÁS gyógyszertárában Arad. Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r E>eo . N á d o r , gyógyszertáraiban, 

valamint i minden magyarországi gyógyszertárban. 

„Henneberg-selyem" 
fekete, fehér és szines, méterenként 65 krtól 14 frt 65 krig, s ima, 
csikós, koczkás, mintázott, damasztok stb. (kb. 240 ktilönf. minős . 

és kb. 2000 különféle szin és rajzolatban stb.) 
6 5 kr. 1 4 frt 6 5 krig . 
6 5 « 1 4 • 6 5 • 

4 2 « 7 5 « 
3 • 6 5 t 

M e n y a s s z o n y - s e l y e m . 
S e l y e m - d a m a s z t o k . . . 
S e l y e m - b a s z t r u h á k , ruhánként 8 frt 6 5 
S e l y e n i - f o u l a r d o k , nyomtatva 6 5 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
B á l i - s e l y e m 6 0 « 1 4 « 6 5 • 
S e l y e m - g r e n a d i u o k 8 0 t 7 • 6 5 • 
méterenként postabér- és v á m m e n t e s e n házhoz szállítva. Minták 

azonnal küldetnek. Svájc iba dupla levélporto jár. 

H E N N E B E R G G . selyemgyaros Zflriohbe 
Oe. és kir. udvari szállító. ^ ^ ^ * 8 S 3 f i ' 86% 
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6807. . . . Hirdetmény. 
Az alább megnevezett állomásokon elhelyezett cs. és kir. közöshadseregbeli csapatok, intézetek és elszigetel­
tek kenyér- és zab-szükségleteinek szállitás u^án való biztositása iránt nyilvános tárgyalások tartatnak. 
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Különös határozmányok. 
Azon állomásokra nézve, melyeken a bérleti időtartam alatt ezred- vagy dandár-

összpontosítások (a lovasságnál az osztály-összpontosítások is) tartatnak, illetőleg sza­
badságolt lovak bevonultatnak, a bérletnyertes köteles a származó nagyobb szükség­
letet és az esetleg engedélyezett pótlékokat a szerződött árak mellett szállítani. 

Székesfehérvár, Szolnok, Kaposvár, Kecskemét, Zombor és Szabadka állomásokra 
nézve a vállalkozók kötelesek azon többletet, mely az 1902-ik évben beidézett szabad-
ságosok, tartalékosok és póttartalékosok által származik, a bérleti árak mellett szállítani. 

A bérletnyertesek kötelesek az átvonuló csapatok szükségletét a feltételi füzet 
IV. pont, 1. bekezdés, A—a) határozmányok értelmében kiszolgáltatni. 

Valamennyi állomáson a kenyérnek készítése ott helyben eszközlendő. 
A katonakenyér két 700 gr. adagos czipókban állítandó elő. A kétadagos czipók-

nak tésztában 1600 grammot és kisütve 1400 grammot kell nyomnia. 
A kézvényelések a szükségleti helyeken a kenyér és zabra nézve ötnaponként 

történnek. 
A zab, az a csapat érdekében áll, a cs. és kir. hadtest-hadbiztosság jóváhagyása 

mellett kivételesen ÍO vagy 1 5 n a p r a is kézvényelhetők. 
A felvételezési helyiségek 1-9 km.-nél a laktanyától számitva, távolabb ne 

legyenek. Ha mindemellett ez távolabb volna, akkor a szállító köteles a kenyeret és 
zabot a szükségleti helyekre további díjazás nélkül elfuvarozni. 

A zabszállitó, a szállítandó zab megvizsgálása czéljából, raktárában lehetőleg 
egy jó állapotban levő szélrostát tartson készletben. 

A ján la tok k i n e m i r t c z i k k e k r e , t ovábbá a j án l a tok , melyek 
hosszabb időre , m i n t a k i i r t szállítási i d ő t a r t a m r a szólnak, fe l té t lenül 
és azonna l v isszautas i t ta tnak , és a j á n l a t o k a tá rgya lás r áköve tkező 
napjá tó l kezdve 14 n a p n á l röv idebb impegnoval n e m v é t e t n e k t ek in ­
t e tbe . 

Ezenkívül a tárgyaló-bizottság részéről mindazon ajánlatok nem vétetnek tekin­
tetbe, melyekben egy és ugyanazon czikknél, a kiirt biztosítási idő tartamának egyes 
szakaira, különböző árajánlatok tétettek. 

A terményeknek á l t a lános mozgósítás esetén való kiszolgáltatására nézve a 
szállítási feltételek füzetének XXVII. pontjára különösen utaltatik. 

Azon esetben, ha valamelyik állomáson a Bzálhtó, vagy a vele érintkezésben álló 
személyzetnek lovai között ragályos betegség ütne ki, a katonai igazgatásnak jogában 
álland, a fenforgó ragályveszélyes állapotokról kiállított katonai állatorvosi bizonyítvány 
alapján, a lóállománynak — az igazolt Bzükség tartamára — a szükséghez képest 
esetleg más járványmentes állomásról való szállitás utjáni élelmezése iránt intézkedni, 
a nélkül, hogy a szállítónak valamely kártalanításra igénye származnék abból, hogy 
a lótáp ezen időre nem tőle vétetett fel. 

Általános határozmányok. 
1. A tárgyalások mindenkor 10 órakor délelőtt bizottságilag tartatnak meg, 

melyhez kizárólagosan írásbeli ajánlatok fogadtatnak el. 
2. Az 1 koronás bélyeggel ellátott ajánlatoknak, lepecsételt boríték alatt, az elő­

irt bánatpénzekkel együtt, külön boríték alatt való csatolása mellett, az illető állo­
más szükségletének tárgyalására kitűzött napon, legkésőbb délelőtti 10 óráig kell 
a tárgyaid-bizottsághoz beérkezniük; későbben érkező, vagy távirati utón tett aján­
latok nem vétetnek tekintetbe. 

Ha valamely ajánlatban a számokkal és betűkkel irt ár között eltérés mutat­
koznék, akkor a betűkkel irott ár fog helyesnek tekintetni. 

3. Minden ajánlattevő, a szerződési kötelezettségben már álló vállalkozók 
kivételével, üzleti képességét s erre vagyonának elégséges voltát a kereskedelmi és 
iparkamara által, ha pedig a kereskedelmi lajstromba bejegyzett czégje nem volna, 
az illetékes gazdasági egylet által kiállított bizonyitványnyal igazolni tartozik. 

Az ilyen bizonyítványok nem az ajánlattevő, hanem a felsorolt hivatal vagy 
egyesület által a tárgyaló bizottsághoz hivatalosan juttatandók. 

Bizonyítványok, melyek a tárgyalás napjától számított két hónál korábbi 
kelettel bírnak, tekintetbe nem vétetnek. 

Ezen bizonyítványokból a szállítási képesség terjedelmének ki kell tűnnie. 
4. A tárgyalásokra nézve a Budapesten, illetőleg Székesfehérvárott 1901. évi 

szeptember hó 20-án kelt hivatalosan két példányban kiállított feltételek füzetének 
határozatai mérvadók. Ezek betekinthetők a cs. és kir. 4. hadtest hadbiztosságánál, 
a budapesti és székesfehérvári cs. és kir. élelmezési raktároknál naponta délelőtt 
9 órától 12-ig. 

Az ezen szállítási feltételek füzetében foglalt feltételek betartására minden 
ajánlattevő az ajánlat benyújtásával már kötelezve van. 

Ezen szállítási feltételek füzetei az előbb emiitett élelmezési raktáraknál 
nyomtatott ivenként 8 fillérért el is adatnak. 

5. Községek a bánatpénz letételétől mentesek, de ajánlataikért s az ezekben 
elvállalt kötelezettségekért, ugy mint más vállalkozók, szavatolni tartoznak. 

Termelőknek a bánatpénz vagy óvadék letételétől való mentesség csak 
oly czikkekre adható meg. melyeket ők maguk termelnek, de Írásbeli nyilat­
kozatot kell adniok, hogy ók az elvállalt kötelezettségek teljesítésére nézve 
összes vagyonukkal szavatolnak. 

6. Az élelmi czikkeknek az állomáshoz tartozó helységekbe való elfuvarozá-
sára nézve, a feltételi füzet XVII. pontja értelmében, nemkülönben az élelmi czikkek­
nek azon osztályokhoz való elfuvarozására nézve, melyek a fegyvergyakorlatok alatt 
a szállítók raktáraitól 1-9 kilométernél nagyobb távolságra esnek, külön ajánlat 
teendő, mert különben feltételeztetik, hogy az elfuvarozás a követelt szállítási árban 
már benfoglaltatik. 

Ha az elfuvarozásra többen egyenlő árak mellett ajánlkoznának, akkor ezek 
közül az, ki az illető czikkek szállítását elnyerte, előnyben részesül. 

7. Az ajánlkozók a hadigazgatásnak ajánlatuk elfogadása iránti nyilat­
kozata tekintetében lemondanak az 1875. évi XXXVII. törvényczikk 314. és 
315. §-aiban valamely ajánlat elfogadása iránti nyilatkozatra nézve megállapított 
határidőnek betartásáról. 

Kelt Budapesten, 1901. évi szeptember hó 20-án. 

A cs. és kir. 4. hadtest iutendáussága. 

koronás 
bélyeg 

Ajánlati minta. 

Én aíulirt az 1901. évi szeptember hó 20-án 6807. sz. a. kelt hirdetmény alapján ezen **+) ajánlatommal kötelezem magamat, hogy az N 
állomásra nézve: 

a kenyérnek 840 grammos adagját 1400 grammos czipókban kisütve f., szóval fillér, 
a zabnak 4200 grammos adagját f-' 6 z o v a l fillér, 

1902. évi hó 1-től 1902. évi hó végéig terjedő időtartamra szállítom, továbbá az átvonuló élelmezést is a gyakorlatokhoz bevonuló 
szabadságoltak, tartalékosok, póttartalékosok és honvédek, valamint átvonulások részére, az előkészített feltételi füzet illető pontjai értelmében, kiszolgáltatom és ezen 
ajánlatért a külön borítékban csatolt (vagy az ide csatolt elismervény szerint a pénztárnál letóteményezett semmi más kötelezettségért nem szava­
toló) nevezetesen összesen korona bánatpénzzel kezeskedem. 

Továbbá kötelezem magamat azon esetben, ha a szállítást elnyerném, hogy legkésőbb 14 nappal az ez iránti hivatalos értesítés után bánatpénzemet a 10 száza­
léknyi óvadék erejéig kiegészitendem, s ha ezt elmulasztanám, a had igazgatását feljogosítom arra, hogy ezen kiegészítést a kijáró szállítási keresetemből való levonás 
utján eszközöltesse.'Egyébiránt a hirdetményben közzétett feltételeken kivül a tárgyalásra előkészített feltételi füzetekben foglaltaknak is alávetem magamat, 

A.z u . nek N.-ben kelt, ide mellékelt értesítése szerint a megbízhatóságomról és vállalatképességemről szóló bizonyítvány közvetlenül 
«z -nek fog átküldetni. 

Kelt N_ -ben, 1901 hó n. N. N. (vezeték- és keresztnév, lakhely, megye.) 

Megjegyzés. 

.hó -n tartandó tárgyaláshoz. 
Az ajánlat lepecsételendő és boritékára irandó: 
• Ajánlat az 1901. évi szeptember hó 20-án kihirdetett s 1901 
A letéteményezett bánatpénz az ajánlatban részletezendő. 
***) Ezen helyen olyan esetben, midőn az ajánlattevő az illető ajánlatot kizárólag összetesnek kívánja tekinteni, az «összetes> szó beszúrandó, mert minden 

ajánlat, mely ezen toldalékot nélkülözi', nem összetesnek tekintetik. (Utánnyomat nem dijaztatik.) 
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Miként lehet szép női kebelt elérni. 

J . R A T I É , 

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9Í33 

Hát ié - fé l e P i l u l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arezbör, szépiue 
az arezvonások és megifjilva a nő egész lénye. 

E pilnlákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehelnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott .életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K t i í f i , utánvéttel K t>75 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 

lateknas plasztikai anyagokká való alakulását elösegi- ; visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
• ^ • ^ • w lil<- """'y utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy- ; nincs és melyeken nem áll a következő lakásezim: 

ge Verdau, ParisMakxár Ausziria-Magyarorsz. részére: Budapest,Török József gyogysz. Király-n.H 

A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni. 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer. mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i é - f é l e 
P I L U L E S O R I E N T A L E S használatából áll, 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erisitik, a vállak csontiludorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
lességet kölcsönöznek. Hatása abban áll. hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegi 

1 
Szállítási hirdetmény. 

A polai cs. és kir. tengerészeti hadiszertár 190-2. évi anyagszükségletének biz­
tosítására, és pedia az V. osztályt (faolaj) illetőleg 1901. évi deczember hó 14-én, a 
többi alant felsorolt osztályokat illetőleg 1901. évi október hó 30-án, mindenkor dél-
ntáni 4 órakor a lepecsételve beérkezett ajánlatok fölött a cs. és kir. tengerészeti 
hadiszertár parancsnokságánál pályázati versenytárgyalás fog tartatni. 

1. A szállítandó anyagok következő osztályokba vannak osztva, ezeknek egy­
néhánya pedig csoportokba: 

X V . oszt. I I . 
V . 

V I . 
V I I . 

V I I I . 

oszt 
f 
1 
« 
• 

;. Lobogók. 
F a o l a j , 
L e n o l a j , 
Marha faggyu , 
Szürke mosószappan, 

f a g g y ú g y e r t y á t és 
s t e a r i n gyer tyák , 

I X . 
X. 

X I I . 

1 
f 

Seprők, 
Ecse t ek és kefék, 
K á t r á n y , szurok, h a j ó -

a s p h a l t és gyan ta , 
X I I I . c Tárcsa réz , rndaesok , 

sodrony, bádog és 
szögek vörösrézből , 

X l V a . 
X l V b . 

1 
f 

Vörösréz csövek, 
Csövek pénzöt vény bői, 

X V I I . 

X X . 

X X I . 

X X I I . 

X X I I I . 
X X I V . 

Rndaesok , snr lóbádog, bo­
r i tóbádog, fogla la tszögek 
pénzötvényből , 

Sá rga réz rndaesok , r u d a k 
és bádog, sá rga réz sod­
rony , 

V é k o n y k ö t é l n e m n e k és 
k ö t é l g y á r t m á n y o k k e n ­
de rbő l , 

K á b e l s z e r ű é n k é s z i t e t t k ö ­
t é l n e m n e k , 

S p á r g a k á t r á n y o z a t l a n 
kende rbő l , 

P o k r ó c z o k ( t a k a r ó k ) , 
H a j l í t h a t ó aczé lsodrony 

és szabada lm. aezé lsod-
r o n y - a l a t t s á g o k . 

2. Minden ajánlattevőnek szabadságában áll ajánlatot csak egy osztályra vagy 
különválasztott ajánlatot több osztályra vagy egyes csoportokra beadni. 

3. A közelebbi részletes és általános szerződési feltételek, ngymint a szállítandó 
tárgyakról szóló jegyzékek és ajánlati minták a következő helyeken betekinthetők, 
illetve megszerezhetők: • 

A cs. és kir. közös hadügyminisztérium tengerészeti osztályának irodaigazga­
tóságánál Bécsben; a cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnokságánál Folában 
és a haditengerészeti parancsnokságnál Triesztben; a kereskedelmi' és iparkamaránál 
Bécsben, Budapesten, Prágában, Pilsenben, Beichenbergben, Egerben, Budweisben, 
Brünnben, Gráczban, Laibachban, Klagenfurtban, Triesztben, Zárában, Zágrábban, 
Fiúméban, Debreczenben, Kolozsvárott, Brassóban, Pécsett, Szegeden és Pozsonyban; 
továbbá Villachban a városi tanácsnál; a faolaj-szállitást illetőleg Pola, Capo d'Istria, 
Pirano, Parenzo', Bovigno, Spalato, Bagusa, Cattaro és Castelnuovo városok tanácsá­
nál, illetve községhivatalánál is. 

Szóbeli fölvilágosítást a fentebb említett cs. és kir. tengerészeti hatóságok 
nyújtanak. 9287 

Pola, 1901 szeptember hóban. 

A cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnoksága. 

Czimbalom i 
iskolámat, a melyből min­
denki, tanító nélkül megta­
nulhat czimbalmozni, 4 koro­
náért adom. Képes nagy ozim-
balomárjegyzéket pedig in-
gyen.Varga P á l ozimbalom-
gyártó, Budapest, VIII. ker., 

Böck Szilárd-utcza 3. sz. 

IBOLYA, 
I IGAZI IBOEO. ILLAT 

kizárólagos tészüöi [ 
LMOTSCHAisT^ 

•#BÉCW,LUGECK3«2.1 

+SoYánysá§+ 
Szép, tolt testidomok s mi keleti 
erőporanktói, 1900. évi párisi arany­
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
mar 30 fontnyi gyarapodásért ke-
zeeaég. Orvoai rend. szerint. Szigo-
roanbMBttlatM.Nem szédelgés. Szá­
mos köszönőlevél. Ara kartononként 
1 kor. 60 fitt. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

Hyglen. Ins t i tn t 9165 

D. Franz Steiner k Co., 
Berlin, 18. Königgrátzeretraase 69, 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 

hí£ 
Különleges Rizspor i 

B I S M U T T A L VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rua de la Paix, 9 — PARIS-

TROPOK 

TROPON 

t á p l á l ó é s e r ő s i t ő - s z e r 
a legjobb és legolcsóbb fe-
hérnye-készitmény, kap­

ható a következő alakokban: 
por-alakban a hus legtáplálóbb 
része, tiszta fehérnye, ételekhez 

keverve tápláló erejüket sokszorosan fokozza. 

\ / A Q T R O P r í M egyesíti magában a 
V r A O " I í l U r U I N vas vérképző és a 

íehérnye izomerősitő hatását. A v é r s z e g é n y s é g , sá­
p a d t s á g , i d e g g y ö n g e s é g legjobb orvosszere. 

TRO PON-CAC AO iJSZ 
geli ital, tízszerte táplálóbb, mint a közönséges cacao, 
melynek legfinomabb fajtájával készül. 

TROPON-GYERMEK-
a legtartalmasabb és leg­
megbízhatóbb gyermektáp­

lálék. Egyedüli igazi pótszere az anyatejnek. Nagy 
Tropon (fehérnye) tartalma következtében tápláló ereje 
nagyobb, mint minden más tápliszté. 914# 
Kapható minden gyógy szertárban. 

TÁPLISZT 

BALOG BÉLA és LAJOS 
férfi-szabók 

B u d a p e s t , D o r o t t y a - u . •<, I . e m . 
TELEFON 31-39. 

Speczialisták: díszmagyar-, lovagló- és sport­
öltönyökben. 

A z ő s z i é s t é l i i d é n y b e á l l t á v a l ajánlják angol 
mintára vezetett műhelyükből kikerült legújabb 
valódi angol és franczia szövetekből készült, bármely 
minta szerint kifogástalan, ízléses és elegáns szabású 

ruhákat. 

Ruhábérlet tetszés szerinti 
kombináezióban. 9255 

^m 

Kimerítő prospectus 
ingyen és bérmentve ^ > 

Dús terméstöbbietek létrehozatalára, 
a z ö s s z e s g a b o n a f é l é k , t a k a r m á n y v e t é s e k , b u r g o n y a , 
r é p a é s t e n g e r i a l á , kivált gyengén sikerült vetések feljavítására, 
l e g f ö k é p p e d i g s z o l o k t r á g y á z á s á r a , úgyszintén dinnye és 
konyhakertiek (uborka, tök) h i h e t e t l e n t e r m é s f o k o z á s á r a ajánljuk 

szárított kőbányai hizottsertés-trágyánkat. 
mely bámulatos gyors és biztos hatása által feltűnő elterjedésre 
tett szert és l é n y e g e s m e g t a k a r í t á s o k a t tesz lehetővé. 

Megrendelések intézendök 

BUDAPEST-KŐBÁNYAI TRÁGYASZÁRÍTÓ-GYÁR 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ' Bosányi, Schietrumpf és JTársa 

tk. 
*f* 

B U D A P E S T , V . , B á l v á n y - M t c z a 2 . 

^ ^ ^ 
t s 

..:'.'>"."...' 5M 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-ntcxa 4. sz.) 
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